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À propos de ce guide
Ce guide de démarrage rapide s'applique aux instruments suivants et au logiciel pris en charge : SVI 
II AP et SVI II AP / AD avec :

• Version micrologicielle 3.1.1, 3.1.2, 3.2.1, 3.2.3/4.1.1, 3.2.5/5.1.1 et 3.2.7/5.1.3.
• Suite ValVue™ version 2.40.0 ou supérieure (y compris module d’extension PRM et module 

d’extension AMS)
• DTM version 1.01.0 ou supérieure
• Un dispositif de communication portable avec DD publiée pour SVI II AP

Le terme « positionneur » utilisé tout au long de ce manuel fait référence au positionneur numérique. 
Les informations contenues dans ce manuel ne doivent pas être retranscrites ni reproduites, en tout 
ou partie, sans l’autorisation écrite de Baker Hughes.
Ce manuel ne garantit nullement la qualité marchande du positionneur ou de son logiciel, ou son 
adaptabilité à des besoins spécifiques de clients.
Veuillez vous adresser à votre fournisseur local pour signaler toute erreur ou pour toute question 
relative aux informations figurant dans ce manuel, ou visitez le site valves.bakerhughes.com.

CLAUSE DE NON RESPONSABILITÉ
CES INSTRUCTIONS FOURNISSENT AU CLIENT/À L’OPÉRATEUR DES INFORMATIONS DE 
RÉFÉRENCE IMPORTANTES, SPÉCIFIQUES AU PROJET,
EN PLUS DES PROCÉDURES NORMALES D’UTILISATION ET DE MAINTENANCE. LES 
POLITIQUES D’UTILISATION ET DE MAINTENANCE ÉTANT SUSCEPTIBLES DE VARIER, 
BAKER HUGHES COMPANY (SES FILIALES ET SES SOCIÉTÉS AFFILIÉES) N’ENTEND PAS 
DICTER DES PROCÉDURES SPÉCIFIQUES MAIS SIMPLEMENT INDIQUER LES LIMITES ET 
EXIGENCES DE BASE IMPOSÉES PAR LE TYPE D’ÉQUIPEMENT FOURNI.

CES INSTRUCTIONS PARTENT DU PRINCIPE QUE LES OPÉRATEURS CONNAISSENT 
DÉJÀ L'ENSEMBLE DES EXIGENCES PROPRES À UNE UTILISATION SÉCURISÉE 
DE L'ÉQUIPEMENT MÉCANIQUE ET ÉLECTRIQUE DANS DES ENVIRONNEMENTS 
POTENTIELLEMENT DANGEREUX. PAR CONSÉQUENT, CES INSTRUCTIONS DOIVENT ÊTRE 
INTERPRÉTÉES ET APPLIQUÉES EN COMBINAISON AVEC LES RÈGLES DE SÉCURITÉ 
APPLICABLES SUR LE SITE ET AVEC LES EXIGENCES PARTICULIÈRES DE L'UTILISATION 
DES AUTRES ÉQUIPEMENTS SUR LE SITE.
CES INSTRUCTIONS NE VISENT PAS À COUVRIR TOUS LES DÉTAILS OU TOUTES LES 
VARIANTES D'ÉQUIPEMENT, NI À FAIRE FACE À CHAQUE IMPRÉVU ÉVENTUEL ASSOCIÉ 
AU MONTAGE, À L'UTILISATION ET À LA MAINTENANCE. POUR TOUTE INFORMATION 
SUPPLÉMENTAIRE, OU SI DES CAS PARTICULIERS SE PRÉSENTENT ET NE SONT PAS 
SUFFISAMMENT COUVERTS DANS CE DOCUMENT POUR RÉPONDRE AUX BESOINS DU 
CLIENT/DE L’OPÉRATEUR, VEUILLEZ CONTACTER BAKER HUGHES.

LES DROITS, OBLIGATIONS ET RESPONSABILITÉS DE BAKER HUGHES ET DU CLIENT/DE 
L’OPÉRATEUR SONT STRICTEMENT LIMITÉS À CEUX EXPRESSÉMENT INDIQUÉS DANS LE 
CONTRAT LIÉ À LA FOURNITURE DE L’ÉQUIPEMENT. BAKER HUGHES NE FOURNIT AUCUNE 
GARANTIE OU DÉCLARATION SUPPLÉMENTAIRE, EXPRESSE OU IMPLICITE, CONCERNANT 
L’ÉQUIPEMENT OU SON UTILISATION, À TRAVERS LA PUBLICATION DE CE MANUEL 
D’INSTRUCTIONS.

CES INSTRUCTIONS SONT FOURNIES AU CLIENT/À L'OPÉRATEUR DANS LE SEUL 
BUT D'AIDER AU MONTAGE, AU TEST, À L'UTILISATION ET/OU À LA MAINTENANCE DE 
L'ÉQUIPEMENT DÉCRIT. TOUTE REPRODUCTION, TOTALE OU PARTIELLE, SANS L’ACCORD 
ÉCRIT DE BAKER HUGHES EST STRICTEMENT INTERDITE.

Copyright
Toutes les informations contenues dans le présent document sont considérées comme exactes au 
moment de leur publication et sont susceptibles d'être modifiées sans préavis.
Copyright 2021, Baker Hughes Company. Tous droits réservés. RÉF. 055201-167 RÉV. AC.
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Modifications du document
Version/Date Modifications

H/12-2010 Modification du document ES-699 en Rév. N. Voir Annexe A

J/03-2011 Modification du document ES-699 en Rév. P. Voir Annexe A

K/12-2011 Ajout d'une description et de procédures pertinentes pour l'introduction de la version haut 
débit. Mise à jour du document ES-699.

L/10-2012 Modification des spécifications pour refléter une pression d'alimentation allant jusqu'à 100 psi 
pour un fonctionnement à simple effet et jusqu'à 150 psi pour un fonctionnement à double effet.

M/09-2013 Ajout des sections Limites de charge et d'une référence croisée pour l'installation du câblage. 
Passage du document ES-699 à la Rév. Y.

N/10-2015 Mise à jour de la section Limites de charge.  
Passage du document ES-699 à la Rév. AA.  
Mise à jour de la déclaration de non-responsabilité.
Ajout d'informations sur les commutateurs de retransmission de position.  
Suppression de la section relative à l'installation du positionneur à distance.

P/12-2015 Ajout d'une section et d'un avertissement relatifs à l'installation dans un environnement de gaz 
naturel.  
Passage du document ES-699 à la Rév. AB.
Ajout d'instructions pour le câblage du circuit de retransmission de position.
Modification des références au logiciel ValVue pour refléter la version ValVue 3.  
Ajout d'informations d'identification de dispositif.

R/04-2016 Modifications apportées pour indiquer les mises à niveau de HART® 7 (commandes Squawk et 
micrologiciel).

T/09-2016 Remarque : Rév. S ignorée. 
Modification des références du micrologiciel par 3.2.7/5.1.3.  
Site de téléchargement modifié dans l’ensemble du document.

U/03-2017 Ajout d'une section relative aux tests de tension accordée.
Références à HART® Foundation remplacées par Field Comm.  
Modification de la section relative au téléchargement du logiciel.
Ajout de remarques relatives à l'agressivité.  
Ajout d'une remarque sur l'utilisation des commutateurs DI et PV.  
Passage du document ES-699 à la Rév. AC.

V/12-2017 Mise à jour de la section relative aux commutateurs en option.  
Mise à jour des images relatives à la sécurité intrinsèque.
Ajout de remarques pour le schéma d'interface entre les commutateurs PV et DI et la carte. 
Passage du document ES-699 à la Rév. AD.

W/01-2018 Mise à jour de la section relative aux commutateurs en option.

Y/06-2018 Remarque : Rév. X ignorée.  
Mise à jour de la section relative aux commutateurs en option. Ajout des contacts d'aide.
Modification des sections relatives au mode Rafale et ajout de la configuration Tri-Loop.

AA/01-2020 Remarque : Rév. Z ignorée.  
Passage du document ES-699 à la Rév. AE.
Changement de marque : Baker Hughes.  
Modification du couple pour le couvercle de 50 à 55.

AB/08-2021 Instructions du document ES-699 supprimées.

AC/12-2021 Ajout de l’Annexe E: Informations relatives aux unions douanières
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Informations relatives à la sécurité
Cette section fournit des informations relatives à la sécurité et définit les symboles présents dans le 
document.

Symboles de sécurité

Indique une situation potentiellement 
dangereuse qui, si elle n’est pas évitée, 
peut provoquer des blessures graves, voire 
mortelles.

AVERTISSEMENT

REMARQUE
Indique des conditions et des faits 
importants.

MISE EN GARDE Indique une situation potentiellement 
dangereuse qui, si elle n’est pas évitée, 
peut provoquer un endommagement de 
l’instrument ou des dommages matériels, ou 
encore une perte de données.
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Sécurité du produit SVI II AP
Le positionneur de vanne numérique Masoneilan™ SVI II AP est destiné à être utilisé avec des 
systèmes industriels utilisant de l'air comprimé ou du gaz naturel uniquement.

  Reportez-vous à la section Installation dans une zone dangereuse 
à la page 75 pour obtenir des informations sur la sécurité en cas 
d’utilisation de gaz naturel.

Assurez-vous qu'un détendeur de pression adéquat est installé lorsque l'application de la pression 
d'alimentation du système risque de provoquer un dysfonctionnement de l'équipement périphérique. 
L'installation doit être conforme aux codes locaux et nationaux en vigueur concernant l'air comprimé 
et l'instrumentation.

Valeurs limites - Ne dépassez pas la pression d'air maximale indiquée sur la plaque 
signalétique, car un risque de blessures et de dysfonctionnement de l'équipement existe.

Informations générales sur l'installation, la maintenance et le remplacement

• Les produits doivent être installés conformément à l’ensemble des normes et codes locaux 
et nationaux par du personnel qualifié utilisant des pratiques de travail sur site sécurisées. 
Un équipement de protection individuelle (EPI) doit être utilisé conformément aux règles de 
sécurité relatives au travail sur site.

• Veillez à ce que les équipements de prévention des chutes soient correctement utilisés pour 
les travaux en hauteur, conformément aux pratiques de travail sur site sécurisées. Utilisez 
les équipements de sécurité et respectez les pratiques appropriées pour éviter de faire 
tomber des outils ou des équipements lors de l'installation.

• En fonctionnement normal, le gaz d'alimentation comprimé est évacué du système SVI 
II AP dans la zone environnante, ce qui peut nécessiter de prendre des précautions 
supplémentaires ou de prévoir des installations spécialisées.

Installation à sécurité intrinsèque
Les produits certifiés antidéflagrants ou pour une utilisation dans des installations à 
sécurité intrinsèque DOIVENT ÊTRE :

• Installés, mis en service, utilisés et entretenus conformément aux réglementations 
nationales et locales et conformément aux recommandations contenues dans les normes 
correspondantes concernant les atmosphères potentiellement explosives.

• Utilisés uniquement dans les situations qui respectent les conditions de certification figurant 
dans ce document et après vérification de leur compatibilité avec la zone d'utilisation prévue 
et de la température ambiante maximale autorisée.

• Installés, mis en service et entretenus par des professionnels qualifiés et compétents ayant 
suivi une formation appropriée sur l’instrumentation utilisée dans les zones présentant une 
atmosphère potentiellement explosive.

REMARQUE



 10 |                                      © 2023 Baker Hughes Company. Tous droits réservés.

AVERTISSEMENT   Avant d'utiliser ces produits avec des fluides/gaz 
comprimés autres 
que l'air ou pour des applications non industrielles, 
consultez l'usine. Ce produit n'est pas destiné à être utilisé 
dans les systèmes de maintien des fonctions vitales.

AVERTISSEMENT  Dans certaines conditions de fonctionnement, 
l’utilisation d’instruments endommagés peut diminuer 
les performances du système et entraîner des blessures 
potentiellement mortelles.

                            Dans certaines conditions de fonctionnement, l'unité 
SVI II AP Haut débit peut produire des niveaux sonores 
supérieurs à 85 dBA. Exercez une surveillance et réalisez 
des tests appropriés sur site pour vérifier la nécessité de 
contrôles techniques ou administratifs afin d’éliminer ou de 
réduire les niveaux sonores dangereux.

                            L'installation dans des zones confinées mal ventilées, 
lorsque des gaz autres que l'oxygène peuvent être 
présents, peut entraîner un risque d'asphyxie du personnel.

Utilisez uniquement les pièces de rechange d’origine fournies par le fabricant afin de garantir 
une totale conformité des produits avec les exigences essentielles de sécurité des Directives 
européennes.

Les modifications apportées aux spécifications, à la structure ou aux composants 
utilisés n'impliquent pas la révision de ce manuel, sauf si ces modifications affectent le 
fonctionnement et les performances du produit.

Coordonnées du service d’assistance Masoneilan
o email : svisupport@bakerhughes.com

o Tél. : 888-SVI-LINE (888-784-5463)
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Installation et configuration
Introduction
Le positionneur SVI II AP garantit un fonctionnement fiable des vannes de contrôle et permet de les 
configurer et de les mettre en service de façon très simple. Il est équipé d'un capteur de course sans 
contact exclusif garantissant un positionnement précis et des opérations sans aucune maintenance. 
Le train pneumatique du SVI II AP est un système d'amplification bi-étagé avec des pièces en contact 
avec le fluide fabriquées en acier inoxydable pour plus de durabilité.
Des conceptions à sécurité intrinsèque, ignifuges et antidéflagrantes sont proposées en standard. La 
version à haut débit permet d’obtenir un flux d’air avec un coefficient de débit Cv de 2,2. Certaines 
des options du SVI II AP comprennent une construction pour applications marines, un afficheur LCD 
local avec boutons-poussoirs pour l'étalonnage local, un transmetteur de position, des sorties TOR, 
un fonctionnement à double effet (non disponible pour la version à haut débit) et un mécanisme 
de télédétection de position de montage. Utilisant les technologies HART® eDDL et FDT-DTM, le 
positionneur de vanne numérique SVI II AP Masoneilan offre une interopérabilité avec les principaux 
fournisseurs de systèmes de contrôle.

Figure 1 Positionneur numérique SVI II AP
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Figure 2 - Composants du SVI II AP

Figure 3 - Composants du SVI II AP Haut débit
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Utilisation du guide de démarrage rapide
Le guide de démarrage rapide du SVI II AP est destiné à aider le personnel de terrain expérimenté 
à installer, à configurer et à étalonner un SVI II AP de manière efficace. Ce document fournit des 
instructions d'installation et de configuration de base et n'est pas destiné à remplacer les informations 
détaillées contenues dans le manuel d'instructions SVI II AP, téléchargeable à l’adresse valves.
bakerhughes.com/resource-center.
Si vous rencontrez des problèmes qui ne sont pas documentés dans ce guide, reportez-vous au 
manuel d'instructions SVI II AP ou contactez votre représentant Baker Hughes local.  Les bureaux de 
vente sont répertoriés à la dernière page de ce document.
Il est préférable de faire des tests de tension accordée avant l'installation. Consultez la section 
Déterminer la tension accordée d’un positionneur SVI dans un système de contrôle à la 
page 87.
Les étapes nécessaires pour terminer l'installation du SVI II AP et la configuration du logiciel sont 
décrites dans le tableau 1.

Tableau 1 - Étapes d'installation du SVI II AP
Étape 

n°
Procédure Référence

1
Fixation du support de montage sur l'actionneur.

Reportez-vous à la page 29 pour les 
instructions relatives à la vanne rotative et à 
la vanne à mouvement alternatif.

2 Installation de l'ensemble magnétique SVI II AP 
(vannes rotatives uniquement).

Reportez-vous à la page 29 pour 
obtenir des instructions.

3
Assemblage du SVI II AP sur le support monté 
sur l'actionneur de la vanne.

Reportez-vous à la page 29 pour les 
instructions relatives à la vanne rotative et à 
la vanne à mouvement alternatif.

4 Installation du capteur de position à distance, le 
cas échéant.

Reportez-vous au guide de démarrage 
rapide du capteur de position à distance 
Masoneilan Valve Solutions pour obtenir des 
instructions.

5 Raccordement de la tuyauterie pneumatique au 
SVI II AP.

Reportez-vous à la page 37 pour obtenir des 
instructions.
Consultez la section Considérations 
relatives à l’alimentation en gaz naturel à 
la page 37 pour voir les remarques relatives 
aux installations utilisant du gaz naturel.

6 Raccordement de l'alimentation d'air au SVI II AP. Reportez-vous à la page 37 pour obtenir des 
instructions.

7
Raccordement du positionneur au segment de 
boucle de contrôle HART® en installant le câblage 
SVI II AP.

Reportez-vous à la page 41 pour obtenir des 
instructions.

8

Configuration/Étalonnage à l'aide de ValVueTM. Consultez les pages 54 et 58 pour obtenir 
des instructions.

Configuration/Étalonnage à l'aide d'un dispositif de 
communication portable HART®.

Consultez la page 59 pour obtenir des 
instructions.

AVERTISSEMENT  Le non-respect des exigences présentées dans ce 
manuel peut entraîner des pertes matérielles et des 
décès.

  Avant d’installer, d’utiliser ou d’effectuer toute tâche 
de maintenance associée à cet instrument, LISEZ 
ATTENTIVEMENT LES INSTRUCTIONS. Reportez-
vous à la section Installation dans une zone 
dangereuse à la page 75 de ce guide pour obtenir des 
instructions détaillées.
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Positionneur à simple effet
Les raccords d'alimentation et de sortie du SVI II AP, situés au fond du bloc pneumatique, sont 
taraudés au calibre 1⁄4” NPT. Le port de sortie 1 est orienté vers l'avant tandis que l'alimentation est 
orientée vers l'arrière. Deux manomètres (orifice de sortie en haut, orifice d'alimentation en bas) sont 
situés à l'avant du bloc pneumatique.
Les raccords d'alimentation et de sortie du SVI II AP Haut débit (Figure 5 à la page 16), situés au 
fond à gauche du bloc pneumatique, sont taraudés au calibre 1⁄2” NPT.
La pression d'alimentation en air maximale autorisée pour le SVI II AP varie en fonction de 
l'actionneur, de la taille de la vanne et du type de vanne. Reportez-vous à la plaque signalétique de 
la vanne pour connaître la pression d'alimentation spécifiée ; elle ne doit jamais être inférieure à la 
pression maximale du ressort +5 psi.

Figure 4 - Orifices d'air sur le positionneur à simple effet

Figure 5 - Orifices d'air du SVI II AP Haut débit sur positionneur à simple 
effet

Sortie

Alimentation

Alimentation

Sortie
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Positionneur à double effet
Raccordez la sortie 1, étiquetée (←I) à l’orifice d’admission de l'actionneur et la sortie 2, étiquetée 
(←II) à l’orifice opposé de l'actionneur (voir la Figure 6).

Figure 6 - Orifices d'air sur le positionneur à 
double effet

Sortie I

Sortie II

Alimentation
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Boutons poussoirs et afficheur local
Cette section couvre l'interface locale optionnelle constituée de l'afficheur alphanumérique LCD et 
des boutons-poussoirs. Le fonctionnement du positionneur de vanne numérique SVI II AP en tant que 
dispositif local est contrôlé par les boutons-poussoirs et l'afficheur numérique montés sur le dispositif 
en option, illustrés sur la Figure 7 à la page 17. L'afficheur vous permet de lire le signal d'entrée, 
la position de la vanne et la pression de l'actionneur. L'affichage passe d'une variable à la suivante 
toutes les 1,5 seconde.
À l'aide des boutons-poussoirs, vous pouvez quitter le mode de fonctionnement à tout moment et 
parcourir une structure de menu pour exécuter une large palette de fonctions d’utilisation manuelle, 
d’étalonnage, de configuration et de surveillance qui sont décrites plus loin dans cette section.
ValVue est utilisé pour exécuter toutes les fonctions de diagnostic. Les boutons-poussoirs ne 
prennent pas en charge les fonctions de diagnostic.
Le SVI II AP dispose de deux modes de fonctionnement : le mode Fonctionnement normal et le 
mode Manuel, et de deux modes de configuration, Configuration et Étalonnage. Le SVI II AP dispose 
également de deux modes de gestion des défauts et de mise sous tension : Reset (Réinitialisation) et 
Failsafe (Sécurité intégrée). Lors de la mise en service ou de la vérification d’une vanne de contrôle 
lorsque le SVI II AP est entièrement installé, les étapes suivantes sont recommandées :

• Passer en mode Manuel

• Examiner et ajuster tous les éléments de la configuration 

• Passer en mode Étalonnage

• Exécuter des ARRÊTS pour étalonner automatiquement la course 

• Exécuter un réglage automatique pour définir la réponse dynamique 

• Examiner l’ÉTAT du dispositif

• Appliquer des modifications manuelles au point de consigne pour vérifier les performances 
dynamiques
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Boutons-poussoirs
Les boutons-poussoirs locaux sont situés derrière un couvercle articulé, directement sous la 
fenêtre d'affichage. Pour ouvrir le couvercle, desserrez la vis et faites pivoter le couvercle vers le 
bas. Refermez toujours le couvercle après utilisation pour protéger les boutons-poussoirs de toute 
contamination.
Les trois boutons-poussoirs remplissent les fonctions suivantes :

• Bouton gauche - Marqué *, vous permet de sélectionner ou d'accepter la valeur ou l'option 
de paramètre actuellement affichée.

• Bouton central - Marqué –, vous permet de revenir à l'élément précédent dans la structure 
de menu ou de décrémenter la valeur actuellement affichée dans l'afficheur numérique. 
Lorsqu'il est utilisé pour diminuer une valeur affichée, le fait de maintenir le bouton enfoncé 
entraîne une diminution de la valeur à une vitesse plus élevée.

• Bouton droit - Marqué +, vous permet de passer à l'élément suivant dans la structure du 
menu, ou d'incrémenter la valeur actuellement affichée dans l'afficheur numérique. Lorsqu'il 
est utilisé pour augmenter une valeur affichée, le fait de maintenir le bouton enfoncé entraîne 
une augmentation de la valeur à une vitesse plus élevée.

REMARQUE  Lorsqu'un point d'exclamation (!) apparaît dans la 
fenêtre d'affichage du SVI II AP, il indique que l'état 
de l'instrument est disponible.

Figure 7 Boutons-poussoirs de l’afficheur du SVI II AP

-*
  +

(Avant)
(Arrière)(Sélection)
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Verrouillage des boutons-poussoirs et cavalier de verrouillage de 
configuration
Avant d'exécuter l'une de ces fonctions avec l'afficheur local, vous devez d'abord vous assurer que 
les boutons-poussoirs sont placés en mode déverrouillé à l'aide de ValVue. Le positionneur est fourni 
en mode déverrouillé. Consultez la documentation ValVue pour plus de détails.
Le SVI II AP offre plusieurs niveaux d'accessibilité. Il peut être souhaitable, après le réglage initial, de 
verrouiller les boutons-poussoirs de telle sorte que les paramètres du SVI II AP ne puissent pas être 
modifiés par inadvertance à l’aide des boutons. Plusieurs niveaux de verrouillage de bouton-poussoir 
sont prévus.

Tableau 2 - Niveau de sécurité de verrouillage des boutons-poussoirs

Niveau Accès

Niveau de sécurité 3 Autoriser les boutons locaux : Les boutons du SVI II AP sont 
entièrement activés.

Niveau de sécurité 2
Verrouillage de l'étalonnage et de la configuration local : Utilisez les 
boutons pour effectuer des opérations en mode Fonctionnement 
normal et en mode Manuel. Ne passez pas en mode Configuration 
ou Étalonnage.

Niveau de sécurité 1
Verrouillage du mode manuel local : Examinez les variables en 
mode Fonctionnement normal sans mettre la vanne en mode 
Fonctionnement manuel. L'accès aux modes d'étalonnage ou de 
configuration n'est pas disponible.

Niveau de sécurité 0 Verrouillage de tous les boutons : Les boutons sont désactivés 
(niveau 0).
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Verrouillage de la configuration matérielle
Une sécurité supplémentaire est obtenue en utilisant le cavalier de verrouillage de configuration 
matérielle illustré dans la Figure 8. Lorsqu'il est réglé sur la position sécurisée, mettant alors en 
court-circuit le connecteur à deux broches, la configuration et l'étalonnage ne sont pas autorisés 
via l'interface locale ou via les communications à distance. Les boutons-poussoirs, ValVue et les 
dispositifs portatifs sont verrouillés, sauf pour examiner la configuration, l'étalonnage et la position. 
Ce niveau est similaire au niveau de sécurité 1 indiqué dans le tableau Niveau de sécurité de 
verrouillage des boutons-poussoirs.

Figure 8 - Connexions au module électronique avec commutateurs (via la 
plaque à bornes)

REMARQUE  La valeur PV (variable de processus) n'est pas utilisée pour 
le SVI II AP. L'entrée numérique (DI) est activée à l'aide 
de l'assistant SMART, qui peut être téléchargé à l'adresse 
suivante : 
https://valves.bakerhughes.com/resource-center

  Le commutateur DI est un commutateur à contact sec. À 
titre d'exemple, le commutateur peut être utilisé comme 
interrupteur de fin de course mécanique de secours. Le 
moyen le plus courant de lire l'état du commutateur repose 
sur le DTM ou la DD. L'entrée du commutateur peut être 
automatisée en envoyant la variable de dispositif 8 (DI) via la 
CMD 9 ou CMD 33 à partir d'un DCS.

Retransmission de position

Commutateur à 
semi-conducteurs 
SW #2

Variable de 
procédé 
(non utilisée)

Entrée de 
capteur de 
position distant

Afficheur

Entrée 
numérique 
(activée à l'aide 
de l'assistant 
Smart)

Commutateur à 
semi-conducteurs 
SW #1

Signal d’entrée 
4-20 mA

Cavalier de 
verrouillage de la 
configuration
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Logiciel ValVue
ValVue offre non seulement la possibilité de configurer rapidement et facilement le SVI II AP, mais il 
permet également de surveiller son fonctionnement et de diagnostiquer les problèmes grâce à des 
fonctionnalités de diagnostic avancées.

REMARQUE  Vous devez utiliser le logiciel ValVue3 et le logiciel SVI 
II AP DTM pour prendre en charge le protocole HART® 
7. ValVue 2.x ne fonctionnera pas.

Exigences relatives au système
Les exigences minimales pour toutes les versions du logiciel ValVue sont les suivantes : Windows® 
2003 Server (SP3), Windows® 2008 Server (SP2), XP, Windows® 7, Windows® 8, Windows® Server 
2012, 64 Mo de RAM et un port série ou USB connecté à un modem HART®. Pour l'installation du 
logiciel, une connexion à Internet est nécessaire pour télécharger ValVue et SVII AP DTM.

Version d’essai ValVue et SV II AP DTM
Vous devez télécharger le logiciel ValVue et le logiciel SVII AP DTM puis les installer pour configurer 
et utiliser le SVI II AP. Pour obtenir les dernières versions logicielles, visitez notre site Web SVI II AP à 
l'adresse suivante :  
https://valves.bakerhughes.com/resource-center

Le logiciel SVI II AP DTM et le logiciel ValVue sont fournis avec une version d'essai de ValVue. 
Pendant les 60 jours suivant l'installation initiale, le logiciel ValVue fournit la capacité de cadre FDT 
dans laquelle le logiciel SVI II AP DTM fonctionne. Le logiciel SVI II AP DTM offre, entre autres, la 
possibilité de configurer, d'étalonner, de diagnostiquer et de calculer des tendances. Après la période 
d'essai de 60 jours, vous devez enregistrer une licence ValVue pour continuer à utiliser ce logiciel. 
Les fonctionnalités de ValVue comprennent les éléments suivants :

• Assistant d’installation
• Affichage à distance de la position de 

la vanne, de la(des) pression(s) de 
l'actionneur

• Définir les paramètres d’étalonnage • Définir les paramètres de 
configuration

• Surveiller les indicateurs d'erreur/d'état • Configuration des entrées/sorties

• Étalonnage à distance du SVI II AP • Configuration à distance du SVI II AP

• Utilisation à distance du SVI II AP • Configuration de sauvegarde et de 
restauration (dispositif clone)

• Point de consigne de tendance, position de vanne, 
pression de l'actionneur

• Afficher les résultats des tests 
comparatifs  (version complète 
uniquement)

• Effectuer des procédures de test de diagnostic  
(version complète uniquement)

 
Diagnostics avancés et en ligne
Le SVI II AP offre plusieurs niveaux de diagnostic de la vanne de contrôle. Jusqu'à cinq capteurs de 
pression détectant la température de la carte de circuit imprimé, le courant de boucle et la tension de 
référence sont disponibles pour les diagnostics.
Pour plus de détails sur l'utilisation du logiciel ValVue, reportez-vous au Guide de l'utilisateur ValVue. 
Contactez l'usine ou votre représentant local pour obtenir des informations relatives aux licences.
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Téléchargement du logiciel Masoneilan
Télécharger et installer ValVue3

1. Accédez à la bibliothèque des ressources (https://valves.bakerhughes.com/resource-center) 
et saisissez ValVue dans le champ de recherche (indiqué par la flèche dans la Figure 9).

Figure 9 - Centre de téléchargement : Rechercher ValVue

Les résultats apparaissent (dans l’encadré rouge dans la Figure 9).

2. Utilisez les flèches pour parcourir les options. Cliquez sur Télécharger sous ValVue. L’écran 
présenté dans la Figure 10 apparaît.

 
Figure 10 - Boîte de dialogue d’ouverture



 22 |                                      © 2023 Baker Hughes Company. Tous droits réservés.

REMARQUE  La boîte de dialogue qui s’affiche pour le téléchargement 
varie selon le programme utilisé.

3. Cliquez sur Enregistrer le fichier, puis sur OK : le fichier est enregistré dans 
le répertoire Téléchargements de Windows.

REMARQUE  Pour une installation plus rapide, enregistrez le fichier de 
téléchargement sur votre ordinateur portable/PC. Ne lancez 
pas l’installation à partir du site Web.

4. Ouvrez l’explorateur Windows et cliquez sur le répertoire Téléchargements 
de Windows.

REMARQUE  Si vous effectuez une mise à niveau à partir de ValVue 
2.x, vous devez mettre à jour l'emplacement de la base de 
données SQL pour qu'il corresponde à celui de ValVue3.

5. Double-cliquez sur le programme d'installation et suivez les instructions 
d'installation.
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Télécharger et installer le logiciel SVI II AP DTM

1. Accédez à la bibliothèque des ressources (https://valves.bakerhughes.com/resource-center) 
et saisissez SVI II AP DTM dans le champ de recherche (indiqué par la flèche rouge dans la 
Figure 11).

Figure 11 - Centre de téléchargement : Recherchez SVI II AP DTM
 
Les résultats apparaissent (Figure 11).

2. Cliquez sur Télécharger sous SVI II AP DTM . L’écran présenté dans la Figure 12 apparaît.

 
Figure 12 - Boîte de dialogue d’ouverture
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REMARQUE  La boîte de dialogue qui s’affiche pour le téléchargement 
varie selon le programme utilisé.

3. Cliquez sur Enregistrer le fichier, puis sur OK : le fichier est enregistré dans le répertoire 
Téléchargements de Windows.

REMARQUE  Pour une installation plus rapide, enregistrez le fichier de 
téléchargement sur votre ordinateur portable/PC. Ne lancez 
pas l’installation à partir du site Web.

4. Ouvrez l'explorateur Windows et cliquez sur le répertoire Téléchargements.

5. Double-cliquez sur le programme d'installation et suivez les instructions d'installation.
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Montage du SVI II AP
Ce guide fournit des instructions d'installation pour le montage d'un SVI II AP sur les vannes rotatives 
et les vannes à mouvement alternatif. Le processus de montage peut être décomposé de la façon 
suivante :

• Fixation du support de montage sur l'actionneur. 

• Installation de l'ensemble magnétique.

• Assemblage du SVI II AP sur le support de montage.

REMARQUE  Montez le SVI II AP en orientant le raccord de conduit vers le 
bas afin de faciliter la purge du condensat hors du conduit.

Précautions à prendre
Pour éviter toute blessure et pour ne pas compromettre le procédé lors de l'installation ou du 
remplacement d'un positionneur sur une vanne de contrôle :

• Si la vanne est située dans une zone dangereuse, assurez-vous que la zone a été certifiée 
sûre ou que toute l'alimentation électrique de la zone a été coupée avant de retirer un 
couvercle ou de déconnecter un conducteur.

• Coupez l'alimentation d'air à destination de l'actionneur et de tout équipement monté sur la 
vanne.

• Assurez-vous que la vanne est isolée du procédé en interrompant le procédé ou en utilisant 
des vannes de dérivation pour l'isoler. Étiquetez les vannes d'arrêt ou de dérivation afin 
d’empêcher toute activation pendant que les travaux sont en cours.

• Purgez l'air de l'actionneur et vérifiez que la vanne est dans sa position non alimentée.

Il est à présent possible de débrancher et de retirer en toute sécurité tout équipement monté sur la 
vanne qui est remplacée.
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Pour la procédure de montage des vannes rotatives et des vannes à mouvement alternatif, reportez-
vous aux instructions contenues dans le kit du boîtier de montage de la vanne.

Montage du SVI II AP sur des vannes rotatives
Cette section décrit la procédure de montage du SVI II AP sur les vannes de contrôle rotatives 
dont la rotation est inférieure à 60°, telles que les vannes Masoneilan Camflex™ II ou Masoneilan 
Varimax™. La Figure 13 est une vue de côté d'un actionneur Camflex et des supports de montage du 
SVI II AP.

Figure 13 - Camflex avec support de montage (vue de côté)

Montage du SVI II AP sur un actionneur rotatif
Outils requis :

• Clé hexagonale 3⁄16 po 

• Clé hexagonale 5⁄32 po

• Clé hexagonale 3 mm, 4 mm, 5 mm 

• Clé 7⁄16 po

Pour monter le SVI-II AP :

1. Montez le support de montage rotatif SVI II AP sur l’actionneur de vanne à l'aide de deux 
(2) vis d’assemblage à tête plate 5⁄16 - 18 UNC. Dans la position de montage préconisée, 
l'extrémité longue du support de montage est sur votre gauche lorsque vous êtes face à 
l'actionneur, quelle que soit la position de la vanne et de l'actionneur.

2. Boulonnez l'arbre d'extension sur la prise de force de position de la vanne à l'aide 
d'une vis à tête plate à douille 1⁄4 - 28 UNF. Fixez la vis mécanique maintenant l'arbre 
d'extension en appliquant un couple de 144 po-lb (16,269 N-m).

3. Sur la vanne interne, l'arbre est poussé jusqu’aux butées mécaniques ; il s’agit 
généralement de paliers de butée. Sur les vannes où la prise de force de position de la 
vanne est montée directement sur l'extrémité de l'arbre du clapet (vanne Camflex par 
exemple), l'arbre doit être en appui sur sa butée pour configurer correctement le SVI II AP. 
Pendant les essais hydrostatiques, l'arbre est poussé jusqu'à sa butée et une garniture 
normalement serrée le maintient dans cette position.

Ensemble aimant 
de verrouillage

Affleurant avec le 
haut du support

Arbre  
d’extension

Porte-aimant
Joint en V
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4. En cas d’application sous vide, l'arbre de la vanne peut être tiré dans le corps par le vide 
agissant sur l'arbre, mais le couplage magnétique doit être assemblé au même niveau que 
le support de montage, avec l’arbre totalement tiré jusqu’à son palier de butée. Vérifier que 
le jeu d'extrémité de la position de vide à la position d'extension complète est inférieur à 
0,06 po. (1,524 mm).

5. Faites glisser le porte-aimant dans l'arbre d'extension. L'emplacement des aimants se 
trouve dans la bague du porte-aimant. L'axe magnétique est la ligne imaginaire passant 
par le centre des deux parties de l’aimant.

6. Faites tourner le porte-aimant de sorte que l'axe magnétique soit vertical lorsque la vanne 
est en position fermée.

7. Mettez l'extrémité du porte-aimant au niveau de l'extrémité du support de montage. Fixez 
le porte-aimant à l'aide de deux vis de pression M6.

8. Faites glisser le joint en V sur le porte-aimant.

9. Fixez le SVI II AP sur le support de montage à l'aide de quatre vis à tête creuse M6 x 
20 mm.

10. Assurez-vous qu'il n'y a pas d'interférence avec la saillie du capteur de position.

11. Assurez-vous que le joint en V entre en contact avec la jupe autour de la saillie du capteur 
de position sur le boîtier du SVII AP.
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Alignement du capteur de déplacement
Le tableau 3 présente les consignes générales pour l'alignement du capteur de déplacement. 
Examinez le tableau avant d'installer le SVI II AP sur un actionneur de vanne rotative pour un 
alignement correct de l'aimant.

Tableau 3- Alignement du capteur de déplacement

Système de 
montage rotatif Sens de la course Orientation de 

l’aimant
Position de 

vanne
Décomptes 
Décomptes

Rotatif Rotation <60°
Rotation dans le sens 
horaire ou  
antihoraire

(0°)
 

Fermée (0 %) 0 +/- 1000

Rotation > 60°
Sens horaire avec 
point de consigne 
croissant

(-45°)
 

Complètement 
ouverte 
ou

Complètement 
fermée

-8000 +/-
1500

ou
+8000 +/-

1500

Rotation > 60°
Rotation dans le sens 
horaire avec point de 
consigne croissant

(+45°)
 

Complètement 
ouverte 
ou

Complètement 
fermée

-8000 +/-
1500

ou
+8000 +/-

1500

Règle générale
 pour les autres  
configurations

Tout degré de  
rotation dans le sens 
horaire ou antihoraire

(0°)
 

50 %
Course
(mi-course)

0 +/- 1000
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Démontage du SVI II AP des vannes rotatives
Avant toute intervention sur l’appareil, mettez-le hors tension ou vérifiez que l’atmosphère 
environnante ne présente aucun risque d’explosion afin de garantir l’ouverture en toute sécurité du 
capot.
Pour retirer le contrôleur AP SVI II d'une vanne rotative, effectuez les étapes 1 à 9 à la page 29 dans 
l’ordre inverse.

Montage du SVI II AP sur des vannes à mouvement 
alternatif
Le processus de montage du SVI II AP sur une vanne à mouvement alternatif consiste à monter 
l'unité sur l'actionneur qui est fixé à la vanne. Cette section décrit la procédure de montage du SVI 
II AP sur les vannes à mouvement alternatif (en utilisant les actionneurs à ressorts multiples 87⁄88 
Masoneilan comme exemple).

Montage du SVI II AP sur un actionneur à mouvement 
alternatif
Outils requis :

• Clé mixte 7⁄16 po (2 requises)

•  Clé mixte 3⁄8 po

• Clé mixte 1⁄2 po 

• Tournevis cruciforme 

• Clé hexagonale 5 mm

1. Assurez-vous que le levier est fixé à l'ensemble aimant et maintenu solidement par une vis 
à tête plate M5 pour que l'axe magnétique soit vertical lorsque le levier est dans la position 
fermée de la vanne. Serrez fermement la vis du levier. Reportez-vous à la Figure 14.

Figure 14 - Porte-aimant pour vannes à mouvement alternatif

Aimants
Levier

Corps

Anneau

Ensemble porte-aimant

Broche

Vis à tête plate M5
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2. Montez le support de montage alternatif SVI II AP sur l'actionneur à l'aide de deux (2) vis 
d'assemblage à tête plate 5⁄16 - 18 UNC. L'emplacement de montage du support dépend 
de la taille et de la course de l'actionneur. Reportez-vous à la Figure 15 à la page 30 et à la 
Figure 4 à la page 14.

Figure 15 - Support de montage de vanne à mouvement alternatif

3. Sélectionnez le trou de montage A, B, C ou D adapté à la course de la vanne. Par exemple, 
le trou B est illustré dans la Figure 17 à la page 31 pour un actionneur de taille 10 avec une 
course d’1,0". Sauf indication contraire, le montage du SVI II AP suppose que l'actionneur 
est en position verticale normale. Le trou de montage dans l'ouverture fendue du support 
de montage doit être à gauche lorsque vous êtes face à l'actionneur, avec l'actionneur en 
position verticale.

4. Mettez la vanne en position fermée. Pour un fonctionnement avec extension sous l’action 
de l’air, utilisez la pression d'air dans l'actionneur pour actionner complètement l'actionneur. 
Pour un fonctionnement avec rétractation sous l’action de l'air, les actionneurs purgent 
l'actionneur de toute pression d'air.

5. Vissez la tige de prise de force sur le connecteur de la tige de l'actionneur. Reportez-
vous à la Figure 16, page 31. Assurez-vous que l'indicateur de déplacement situé sur 
l'accouplement est correctement positionné.

6. Fixez l'extrémité filetée droite de la tige au levier à l'aide d'une vis d’assemblage 1⁄4 - 20 x 
1” et d'un écrou. La position du trou de levier à utiliser dépend de la course spécifique de la 
vanne. Reportez-vous à la Figure 17 à la page 31 et au Tableau 4 relatif à la sélection des 
liaisons de vanne à mouvement alternatif à la page 32.

7. Vissez sur environ deux tours le contre-écrou de droite et le tendeur sur l'extrémité droite 
de la tige. La longueur du tendeur dépend de la taille de l'actionneur. Reportez-vous au 
Tableau 4, page 32.

8. Fixez l’ensemble boîtier de l'aimant, y compris le levier et l'extrémité droite de la tige, sur le 
support à l'aide de quatre vis à tête plate M5 X 10 mm.

9. Fixez l'extrémité filetée gauche de la tige à la tige de prise de force à l'aide d'un écrou 1⁄4 - 
20 UNC et vissez le contre-écrou de gauche sur l'extrémité de la tige.
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Figure 16 - Liaison à mouvement linéaire

10.  Vissez le tendeur sur l'extrémité filetée gauche de la tige (Figure 16).

11.   Ajustez le tendeur jusqu'à ce que le trou dans le levier du SVI II AP soit aligné avec le trou 
indicateur dans le support. Serrez les deux contre-écrous du tendeur. Reportez-vous à la 
Figure 15.

12.  Pour les vannes à mouvement alternatif, assurez-vous que le tendeur à maillon réglable est 
parallèle à la tige de la vanne. Pour garantir la linéarité du positionnement, vérifiez que le 
montage est correct en vous assurant que le trou dans le levier s'aligne avec le trou indicateur 
dans le support lorsque la vanne est en position fermée. Vérifiez que le support est monté en 
utilisant les trous appropriés. (Reportez-vous au Tableau 4, page 32.)

13.  Montez le SVI II AP sur le support et fixez-le avec quatre vis d’assemblage à tête creuse M6.

Figure 17 - Levier pour actionneur à ressorts multiples Masoneilan modèle 
87/88

Levier

Tige de prise de force

Longueur du 
tendeur

Vis d’assemblage 
1/4-20 x 1

Boîtier de 
l’aimant

Écrou 1/4-20 x 1
Extrémité filetée 
droite de la tige

Extrémité filetée 
gauche de la tige
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Tableau 4 - Trou de montage de vanne à mouvement linéaire et longueur de tendeur

Taille de 
l’actionneur 
Masoneilan

Course Trou de 
montage

Trou 
de 
levier

Longueur du 
tendeur

6 et 10
0,5 - 0,8”

(12,7 - 20,32 mm)
A A

1,25”
(31,75 mm)

10
0,5 - 0,8”

(12,7 - 20,32 mm)
A A

1,25”
(31,75 mm)

10
>0,8 – 1,5”

(20,32 - 41,5 mm)
B B

1,25”
(31,75 mm)

16
0,5 - 0,8”

(12,7 - 20,32 mm)
B A

2,90”
(73,66 mm)

16
>0,8 – 1,5”

(20,32 - 41,5 mm)
C B

2,90”
(73,66 mm)

16
>1,5 – 2,5”

(41,5 - 63,5 mm)
D C

2,90”
(73,66 mm)

23
0,5 - 0,8”

(12,7 - 20,32 mm)
B A

5,25”
(133,35 mm)

23
>0,8 – 1,5”

(20,32 - 41,5 mm)
C B

5,25”
(133,35 mm)

23
>1,5 – 2,5”

(41,5 - 63,5 mm)
D C

5,25”
(133,35 mm)

Démontage du SVI II AP des vannes à mouvement alternatif
AVERTISSEMENT   Avant toute intervention sur l’appareil, mettez-le hors 

tension ou vérifiez que l’atmosphère environnante ne 
présente aucun risque d’explosion afin de garantir 
l’ouverture en toute sécurité du capot.

  Pour retirer le contrôleur SVI II AP d'une vanne à 
mouvement alternatif, effectuez les étapes 1 à 12 des 
pages 29-31 dans l’ordre inverse.
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Vérification de l’aimant

Il existe deux méthodes pour vérifier l'aimant du SVI II AP : 

• Effectuer une inspection visuelle

• Utiliser ValVue pour vérifier la position de l'aimant

Réalisation d'une inspection visuelle

Pour effectuer une inspection visuelle, reportez-vous au Tableau 3 à la page 28 et assurez-vous que 
l'aimant est correctement orienté pour la configuration actionneur/vanne.
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Installation du SVI II AP pour un fonctionnement à 
double effet
Cette section explique comment monter le SVI II AP pour le kit 84/85/ 86 pour les configurations de 
positionneurs de vannes à double effet.

Pour monter le kit :

1. Réglez la vanne en position fermée.

2. Installez l'ensemble de montage sur le coupleur (Figure 18) à l'aide d'une rondelle 
élastique hélicoïdale 5/16, d'une rondelle plate 5/16 et d'une vis hexagonale 5/16-18x44,5 
[1,75] de longueur.

Figure 18 - Actionneur 84/85/86

REMARQUE  Serrez les composants juste assez pour qu’ils restent 
en place et pour pouvoir également utiliser un maillet en 
caoutchouc pour les placer dans leur position finale.

Extrémité 
de la tige

Levier

Support 
du kit
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3. Réglez les extrémités de tige et les supports en fonction de la course et la taille de 
l'actionneur. Par défaut, la course est réglée sur 4,00”. Les autres réglages de course sont 
indiqués sur la Figure 19. 

Figure 19 - Réglages de course

4. Montez le support de prise de force sur le bloc de tige à un angle qui maintient l'ensemble 
du tendeur parallèle à la tige (Figure 20) en utilisant :

a.   Pour la partie supérieure : deux rondelles plates simples 5/16, une rondelle élastique 
hélicoïdale 5/16, deux écrous hexagonaux 5/16-18 réguliers.

b.   Pour la partie inférieure : un écrou hexagonal régulier 1/4-20 et une vis hexagonale 1/4-
20 UNC x 22,2 [0,88] de longueur.

Figure 20 - Courses de configuration de support : 0,5 - 2,50 po et 3-6 po

5.00 to 6.00 Stroke

3.00 to 4.50 Stroke

2.00 to 2.50 Stroke

1.00 to 1.50 Stroke

.50 to .80 Stroke

COURSE DE 2,00” À 
2,50”

Course de 5,00 à 6,00

Course de 3,00 à 4,50

Course de 2,00 à 2,50

Course de 1,00 à 1,50

Course de 0,50 à 0,80

COURSE DE 3,00” À 
6,00”

COURSE DE 0,50” À 
1,50”

CONFIGURATION DES SUPPORTS 
POUR COURSE DE 0,50’’ À 2,60’’

CONFIGURATION DES SUPPORTS 
POUR COURSE DE 0,50’’ À 2,60’’
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5. Assurez-vous que le tendeur soit parallèle à la tige et que les aimants sont dans la vanne 
en position fermée (Figure 21) et effectuez le raccordement au support de prise de force.

Figure 21 - Position de l'aimant avec la vanne fermée

6. Vérifiez que le levier est dans la bonne position avec la vanne fermée. Réglez les 
extrémités des tiges, si nécessaire.

Figure 22 - Alignement du levier

7. Montez le SVI-II à l'aide de vis M6-1.

8. Ouvrez puis fermez la vanne pour vérifier que les composants se déplacent correctement 
et que les extrémités des tiges se déplacent librement et à l'écart des autres composants.

POSITION DES 
AIMANTS AVEC 
VANNE FERMÉE

ALIGNEZ LE LEVIER SUR LE BORD
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Raccordement de la tuyauterie et de l'alimentation 
d’air
La dernière étape de l'installation matérielle du SVI II AP consiste à connecter l'alimentation d'air au 
positionneur. Cette section décrit le processus de connexion de la tuyauterie et de l'alimentation en 
air à un positionneur à simple et double effet.

Considérations relatives à l'alimentation en gaz naturel
Si le système pneumatique est raccordé au gaz naturel, le système de commande pneumatique 
évacue constamment une petite quantité de gaz naturel dans la zone autour du SVI II AP. En 
outre, pendant un cycle de mise à l’évent (détente de pression de l'actionneur), le gaz naturel de 
l'actionneur est libéré dans la zone autour de l'orifice d’évent du SVI.
Tenez compte des deux sources de gaz naturel lors de l'évaluation de la classification des dangers 
pour la zone (voir le manuel d'installation et de maintenance du SVI II AP Masoneilan pour plus de 
détails sur l'installation d'un SVI II AP dans un environnement de gaz naturel).
Il est possible d’utiliser une tuyauterie à distance pour la mise à l’évent de l'actionneur afin de réduire 
la quantité de gaz naturel libérée dans la zone autour du SVI II AP (voir le manuel d'installation et de 
maintenance des vannes Masoneilan SVI II AP pour plus de détails sur l'installation d'un SVI II AP 
dans un environnement de gaz naturel). L'installation de la tuyauterie de gaz d'évent de l'actionneur à 
distance ne permet pas de capter tout le gaz émis. Une petite quantité de gaz naturel continue d’être 
libérée dans la zone autour du SVI II AP. Tenez compte du rejet de gaz naturel lors de l'évaluation de 
la classification des dangers pour la zone.

REMARQUE  La prise en compte des zones dangereuses relève de la 
responsabilité de l'utilisateur final.
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L'intérieur du SVI II AP est pressurisé positivement avec du fluide d'alimentation. Des mesures de 
sécurité appropriées doivent être prises pour gérer le gaz naturel sous pression qui peut pénétrer 
dans le conduit électrique ou le système de câbles.

AVERTISSEMENT  Ne retirez pas le couvercle de l'instrument et ne connectez 
pas ce dernier à un circuit électrique à moins que 
l'alimentation soit déconnectée.

  Le gaz naturel s'échappera dans l'atmosphère 
environnante en cas de déconnexion de l'un des 
raccords pneumatiques ou de retrait d’un couvercle ou 
composant contenant de la pression.

AVERTISSEMENT RISQUE D'EXPLOSION - Ne pas déconnecter   
  l'équipement ou retirer le couvercle sans avoir 

préalablement coupé l’alimentation ou sans s’être assuré 
que la zone n’est pas dangereuse. Le SVI II AP peut 
contenir du gaz naturel. Même après avoir déconnecté 
le SVI II AP de tous les raccords pneumatiques, du gaz 
naturel peut encore être présent dans le SVI II AP.

AVERTISSEMENT  RISQUE D’EXPLOSION - Du gaz naturel peut 
s'échapper du SVI II AP lors du retrait de tout couvercle 
ou composant.

  Assurez-vous que le couvercle est correctement installé 
avant de mettre cet appareil en service.

 

AVERTISSEMENT RISQUE D’EXPLOSION - Un couvercle mal installé  
  peut entraîner une fuite de gaz naturel dans la zone.

  L'intérieur du SVI II AP est pressurisé positivement 
avec du fluide d'alimentation. Des mesures de sécurité 
appropriées doivent être prises pour gérer le gaz 
naturel sous pression qui peut pénétrer dans le conduit 
électrique ou le système de câbles.

  

AVERTISSEMENT RISQUE D’EXPLOSION - Un joint de conduit, un joint  
  de câble ou un presse-étoupe manquant ou mal installé 

peut entraîner une fuite de gaz naturel dans le conduit/
système de câblage et/ou dans toute zone où le conduit/
système de câblage est présent ou connecté.

AVERTISSEMENT Du gaz naturel sera constamment purgé et   
   éventuellement mis à l’évent du SVI II AP si ce dernier 

est raccordé à une alimentation en gaz naturel. La 
classification des zones dangereuses relève de la 
responsabilité de l'utilisateur final. La ventilation 
des zones dangereuses et d'autres mesures de 
sécurité peuvent être nécessaires pour maintenir un 
environnement sûr.
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AVERTISSEMENT  L'installation dans des zones confinées mal ventilées, 
lorsque des gaz autres que l'oxygène peuvent être 
présents, peut entraîner un risque d'asphyxie du 
personnel.

AVERTISSEMENT :  Isolez la vanne du procédé et déconnectez la tuyauterie 
d’air du positionneur. Débranchez complètement l'air 
pour éviter toute blessure ou dommage.

Procédure d'installation

1. Installez la tuyauterie sur l'orifice d'alimentation d'air S ← (flèche uniquement pour la 
version Haut débit).

2. Pour un :

• Actionneur à simple effet : Raccordez la tuyauterie d'air sortant entre l'orifice de 
pression de sortie ← I (flèche uniquement pour la version Haut débit) et l'actionneur.

• Actionneur à double effet : Raccordez l’orifice de pression de sortie de tuyau un ← I 
d’un côté de l'actionneur et l’orifice de pression de sortie deux ← II de l'autre côté de 
l'actionneur.

3. Alimentation d’air :

• Pression d'alimentation pour SVI II et AP Haut débit à simple effet :
20-100 psi (1,4 - 6,9 bar) (138 - 690 kPa)

• Pression d'alimentation du SVI-II AP à double effet :
25 - 150 psi (1,73 - 10,4 bar) (172,4 - 1034 kPa)

• Diamètre minimal de la tuyauterie 1/4” (6 mm x 4 mm)

REMARQUE  Le positionneur de vanne numérique SVI II AP est conçu pour 
fonctionner avec de l'air propre, sec, exempt d’huile et de qualité 
instrumentale tel que défini par la norme ANSI-ISA-57.3 1975 
(R1981) ou ISA-S7.3-1975

(R1981) ou avec une alimentation en gaz naturel propre, sec et 
exempt d'huile (la teneur en H2S ne doit pas dépasser 20 ppm) 
(modèles SVI II AP/SD à SVI II AP/AD).
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Tableau 5 Exigences relatives à l’alimentation d’air

Point de rosée Au moins 18 °F (-7 °C) en dessous de la température 
ambiante minimale prévue

Matière particulaire Filtré à 5 microns

Teneur en huile Moins de 1 ppm p/p

Contaminants Exempt de tous contaminants corrosifs

MISE EN GARDE  Le positionneur de vanne numérique SVI II AP Haut débit ne 
peut pas être installé en parallèle avec un autre amplificateur 
de volume. Contactez l'usine pour obtenir de plus amples 
instructions concernant la configuration avec les amplificateurs 
ainsi que d'autres configurations non standard.

Raccordement de l’alimentation d’air
Une fois la tuyauterie installée, appliquez la procédure suivante pour raccorder l'alimentation d'air.

1. Fournissez de l'air comprimé propre et sec au filtre détendeur d’air.

2. Activez l'alimentation d'air.

3. Réglez le filtre détendeur d’air. 
La pression d'alimentation doit être 5-10 psi au-dessus de la plage de ressort de 
l'actionneur, mais ne doit pas dépasser la pression nominale de l'actionneur. Consultez le 
manuel d'instructions de la vanne ou de l'actionneur.



© 2023 Baker Hughes Company. Tous droits réservés.       Guide de démarrage rapide du positionneur numérique SVI II AP Masoneilan | 41

Câblage du SVI II AP
Pour que le SVI II AP puisse communiquer des données, il doit être physiquement connecté à une 
communication HART®. La procédure ci-dessous décrit le câblage du  
SVI II AP.

AVERTISSEMENT   Respectez les réglementations nationales et locales en vigueur 
concernant les travaux d’installation électrique.

  Respectez les réglementations nationales et locales en matière 
d'atmosphère explosive.

  Avant toute intervention sur l’appareil, mettez-le hors tension 
ou vérifiez que l’atmosphère environnante ne présente aucun 
risque d’explosion afin de garantir l’ouverture en toute sécurité 
du capot.

MISE EN GARDE  Reportez-vous à la section Dispositifs de limitation de 
charge des commutateurs en option, page 80, pour obtenir 
des consignes concernant le câblage en toute sécurité des 
dispositifs de limitation de charge des commutateurs.

Connexion à la boucle de contrôle
Le positionneur de vanne numérique SVI II AP DOIT ÊTRE mis à la terre conformément aux 
réglementations locales. Il est important de maintenir une polarité correcte à tout moment ; dans le 
cas contraire, le positionneur pourrait subir un dysfonctionnement. Connectez physiquement le SVI 
II AP à la boucle HART® à l'aide d'un câble spécifié par le groupe FieldComm TM. Un câble blindé est 
recommandé. Pour connecter la boucle de contrôle au 
SVI II AP :

1. Connectez une extrémité du câble à la sortie 4 - 20 mA de la boucle de contrôle

2. Retirez les couvercles de câblage filetés du positionneur.

3. Connectez l’autre extrémité du câble au SVI II AP. Il y a deux ouvertures filetées sur le 
positionneur. Utilisez l'ouverture avec l'insert en plastique rouge.

4. Maintenez la polarité + et - respectivement.
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Câblage d'un circuit de retransmission de position
MISE EN GARDE  Pour un bon fonctionnement, maintenez la polarité + et - du 

signal.

Pour la connexion :

1. Dénudez l’isolation à l'extrémité des deux fils. Dénudez environ 1/4” (6,35 mm) d’isolation 
à l'extrémité des fils (taille de fil 14 à 28 AWG, 2,5 mm2 à 0,08 mm2).

2. Branchez les bornes +/- de la sortie 4-20 mA au signal d'entrée du circuit de 
retransmission de position : + sur + et - sur -. Reportez-vous à la Figure 8, page 19.

Pour résoudre les problèmes de connexion du circuit de retransmission :

• Assurez-vous que le circuit de retransmission présente une tension minimale de 10 V 
(maximum 30 V).

• Assurez-vous que le courant de sortie analogique minimal est de 3,2 mA. Si le module perd 
son alimentation et que le circuit de sortie analogique reste alimenté, le signal de sortie 
analogique sera de 3,2 mA.

Consignes de câblage
Consignes à suivre pour réussir la mise en œuvre du signal de courant continu, de l'alimentation CC 
et de la communication Hart® vers le SVI II AP :

• La tension accordée au niveau du SVI II AP est d'environ 9 V à 20 mA et 11 V à 4 mA. 
Consultez la section Déterminer la tension accordée d’un positionneur SVI dans un 
système de contrôle à la page 87.

• Le signal vers le SVI II AP doit être un courant régulé dans la plage de 3,2 à 22 mA.

• Le circuit de sortie du contrôleur ne doit pas être affecté par les tonalités HART® qui se 
trouvent dans une gamme de fréquences allant de 1200 à 2200 Hz.

• Dans la gamme de fréquences des tonalités HART®, le contrôleur doit avoir une impédance 
de circuit supérieure à 220 ohms (typiquement 250 ohms).

• Des tonalités HART® peuvent être imposées par le positionneur et un dispositif de 
communication situé quelque part sur le circuit de signalisation.

• Le câblage doit être blindé pour éviter le bruit électrique qui pourrait interférer avec les 
tonalités HART®, avec le blindage mis à la terre.

• Le blindage doit être correctement mis à la terre à un seul endroit.

• Pour plus de détails et pour les méthodes de calcul de la résistance et de la capacité 
du câblage, ainsi que pour le calcul des caractéristiques du câble, reportez-vous à la 
spécification HART® relative à la couche physique FSK.



© 2023 Baker Hughes Company. Tous droits réservés.       Guide de démarrage rapide du positionneur numérique SVI II AP Masoneilan | 43

• Dans les installations à plage fractionnée, la tension de sortie doit être suffisante pour faire 
fonctionner deux positionneurs (11 V à 4 mA, 9 V à 20 mA) et commander la chute de 
tension prévue dans le câble.

• L'utilisation d'une source de tension à faible impédance entraînera l'endommagement du 
SVI II AP. La source de courant doit être un véritable dispositif limiteur de courant à haute 
impédance. Une source de courant appropriée permet spécifiquement d'ajuster le courant, 
et non la tension.

Lors du câblage d'un circuit de retransmission de position :

• Utilisez le même calibre de fils que pour la boucle de contrôle 4-20 mA.

• Assurez-vous que le signal de retransmission de position est connecté à la carte d'entrée 
analogique du système de contrôle.

• Utilisez un appareil de mesure pour vérifier que la boucle de contrôle est alimentée.
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Configurations du SVI II AP
Les systèmes de contrôle utilisant des systèmes d'E/S antidéflagrants ou conventionnels doivent 
avoir une tension accordée supérieure à 9 V à 20 mA, ce qui inclut les pertes au niveau du câblage. 
Consultez la section Déterminer la tension accordée d’un positionneur SVI dans un système de 
contrôle à la page 87.
Les systèmes de contrôle typiques utilisant des méthodes de sécurité intrinsèque doivent présenter 
une tension accordée supérieure à 17,64 V.
Les configurations typiques de système sont illustrées dans la Figure 23 à la page 46, Schéma 
d'installation générale et antidéflagrante (EEx d) et la Figure 24 à la page 46, Schéma d'installation 
à sécurité intrinsèque. Le positionneur de vanne numérique SVI II AP peut être situé dans une 
zone à usage général ou dangereuse protégée par des méthodes antidéflagrantes (EEx d). Les 
schémas de câblage sont généralisés, le câblage réel doit être conforme à la section relative à 
l’installation électrique du manuel ainsi qu’aux codes électriques locaux. L'utilisation d'un dispositif 
de communication portatif ou d'un modem HART® n'est pas autorisée dans une zone dangereuse 
protégée par des méthodes antidéflagrantes (EEx d). Dans la Figure 24 à la page 46, le positionneur 
de vanne numérique SVI II AP est situé dans une zone dangereuse qui est protégée par des 
pratiques de câblage à sécurité intrinsèque.
Le SVI II AP nécessite une entrée électrique à partir d'une source de courant de 4-20 mA. Le signal 
d'entrée du SVI II AP peut transporter un signal de protocole de communication HART provenant 
du logiciel ValVue et d'un modem HART, ou d'un dispositif de communication portable HART. Étant 
donné que le système de contrôle du procédé (la source du signal d'entrée) est situé dans une zone 
non dangereuse, la configuration nécessite qu'une barrière de sécurité intrinsèque soit placée entre 
le système de contrôle de procédé et le SVI II AP. Si le SVI II AP est situé dans une zone dangereuse 
avec une protection à sécurité intrinsèque, aucune barrière n'est nécessaire pour une installation 
ignifuge. Alternativement, le système peut être installé en configuration antidéflagrante/ignifuge.
Le SVI II AP peut communiquer avec un PC distant exécutant le logiciel ValVue via un modem 
connecté au port série ou USB du PC. Le PC, qui ne dispose pas de sécurité intrinsèque, doit être 
connecté au circuit du côté zone sécurisée de la barrière de sécurité intrinsèque si la vanne est située 
dans une zone dangereuse.
Le SVI II AP peut être utilisé, étalonné, configuré et interrogé à l'aide d'un bouton-poussoir et d'un 
afficheur locaux, ou à l'aide d'un PC exécutant le logiciel ValVue, d'un dispositif de communication 
portable HART® ou de tout hôte HART® enregistré prenant en charge les DD. Le dispositif 
de communication portable HART® est approuvé pour une utilisation à sécurité intrinsèque 
conformément aux normes FM et ATEX. Lisez et observez toutes les étiquettes du dispositif de 
communication portable. Le SVI II AP est sensible à la polarité, donc le fil positif doit être connecté à 
la borne positive (+) et le fil négatif à la borne négative (-). L'inversion de l'entrée ne causera pas de 
dommages, mais l'unité ne fonctionnera pas.

Pratiques de mise à la terre
Il ne doit jamais y avoir plus d'un point de terre pour le câblage du blindage. Normalement, la terre est 
connectée au contrôleur ou à la barrière de sécurité intrinsèque.
Les vis de mise à la terre du corps sont situées à l'extérieur du corps, en bas à droite du couvercle de 
l'afficheur et à l'intérieur du couvercle. Le corps est isolé de tous les circuits et peut être mis à la terre 
localement, conformément aux codes applicables.
En cas de bruit ou d’instabilité, réglez le positionneur sur le mode de fonctionnement MANUEL et 
positionnez manuellement la vanne sur toute sa plage. Si la vanne est stable en mode MANUEL, 
le problème peut être lié au bruit au niveau du système de contrôle. Vérifiez à nouveau toutes les 
connexions de câblage et les points de mise à la terre.
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Tension accordée en mode courant à chute unique
Le SVI II AP nécessite 9,0 V à 20 mA et 11,0 V à 4 mA. Les dispositifs HART® typiques nécessitent 
PLUS de tension à un courant élevé, et les sources ayant PLUS de courant ont MOINS de tension 
disponible à un courant élevé. Le SVI II AP est remarquable car il nécessite MOINS de tension à 
un courant élevé, ce qui complète la caractéristique de la source ne nécessitant que 9 V à 20 mA. 
Consultez la section Déterminer la tension accordée d’un positionneur SVI dans un système de 
contrôle à la page 87.

Vérification du câblage et des connexions

REMARQUE    Pour les installations à plage fractionnée, la tension accordée 
doit pouvoir atteindre une plage minimale de 5 mA ; les valeurs 
de plage supérieure doivent être comprises entre 8 mA et 
20 mA ; les valeurs de plage inférieure doivent être comprises 
entre 4 mA et 14 mA.

Utilisez la procédure suivante pour vous assurer que le SVI II AP est correctement alimenté :

1. Branchez un voltmètre CC aux bornes d'entrée.

• Pour un courant d'entrée compris entre 4 et 20 mA, la tension varie entre

• 11 V et 9 V respectivement. Consultez la section Déterminer la tension accordée 
d’un positionneur SVI dans un système de contrôle à la page 87.

• Si la tension dépasse 11 V, vérifiez que la polarité est correcte.

• Si la tension est inférieure à 9 V et que la polarité est correcte, la tension accordée de 
la source de courant est inadéquate.

2. Branchez un milliampèremètre en série avec le signal de courant.

3. Vérifiez que la source peut fournir 20 mA à l'entrée du SVI II AP. S'il n'est pas possible 
d'atteindre 20 mA, résolvez le problème de la source et de la configuration.
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REMARQUE  Des installations mises à la terre de façon incorrecte ou 
inappropriée peuvent causer du bruit ou une instabilité dans la 
boucle de contrôle. Les composants électroniques internes sont 
isolés de la terre. La mise à la terre du corps n'est pas nécessaire 
à des fins fonctionnelles, mais elle peut être nécessaire pour se 
conformer aux codes locaux.

 

Figure 23 - Installation générale et antidéflagrante

Figure 24 - Installation à sécurité intrinsèque
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Vérification, configuration et étalonnage

Présentation
Cette section présente les procédures d'étalonnage à exécuter pour garantir le bon positionnement 
de la vanne. Les procédures de vérification, de configuration et d'étalonnage décrites concernent un 
SVI II AP doté d'un afficheur avec boutons-poussoirs.

REMARQUE  Exécutez toutes les procédures décrites dans cette section avant 
de mettre le SVI II AP en service.

Procédures de vérification  
La vérification du SVI II AP repose sur des procédures de vérification physiques et opérationnelles. 
Les procédures de vérification physique incluent les éléments suivants :

• « Inspecter l'actionneur, les liaisons mécaniques ou l'adaptateur rotatif »,  page 47

• « Vérifier le montage et le réglage des liaisons mécaniques »,  page 48

• « Vérification de l’aimant », page 48 

• « Vérification de l’alimentation d’air », page 50

• « Vérification des connexions du module électronique », page 50.

              MISE EN GARDE
Le couvercle du SVI II AP doit être en place et bloqué par ses 
quatre vis pendant le fonctionnement.

Inspecter l'actionneur, les liaisons mécaniques ou l'adaptateur 
rotatif
Vérifiez que le montage n'a pas été endommagé lors de l'expédition d'un SVI II AP prémonté : 
inspectez physiquement l'actionneur et les liaisons mécaniques. Notez les informations suivantes 
pour la vérification de la configuration :

1. Ouverture sous l’action de l’air (ATO - Air To Open) ou Fermeture sous l’action de l’air 
(ATC - Air to Close)

2. Pression nominale de l’actionneur
3. Plage de pression de l’actionneur
4. Caractéristique inhérente de la vanne de contrôle ; linéaire, à pourcentage égal ou autre.

REMARQUE  Consultez la fiche technique de la vanne ou le numéro de modèle 
de la vanne de contrôle.
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Vérifier le montage et le réglage des liaisons mécaniques
Inspectez le montage et effectuez tous les réglages nécessaires avant d'utiliser le positionneur et de 
vérifier la configuration numérique.

Vérification de l'aimant
Il existe deux méthodes pour vérifier l'aimant du SVI II AP : 

• Effectuer une inspection visuelle
• Utiliser ValVue pour vérifier la position de l'aimant

Réalisation d'une inspection visuelle
Vous devez retirer le positionneur du support pour inspecter visuellement l'orientation de l'aimant.
Pour les vannes rotatives, telles qu'une Camflex, ou pour les actionneurs dont la rotation est 
inférieure à 60°, l'ensemble aimant doit être aligné comme indiqué sur la Figure 25.
Pour les vannes rotatives avec des rotations supérieures à 60°, l'ensemble aimant doit être aligné 
comme indiqué sur la Figure 26 à la page 49.

REMARQUE  Pour une vanne à mouvement alternatif, il n'est pas 
nécessaire de retirer le positionneur du support. Des détails 
sont fournis ci-dessous.

Pour les vannes à mouvement alternatif, assurez-vous que le tendeur à maillon réglable est parallèle 
à la tige de la vanne. Pour garantir la linéarité du positionnement, vérifiez que le montage est correct 
en vous assurant que le trou dans le levier s'aligne avec le trou indicateur dans le support lorsque la 
vanne est en position fermée. Vérifiez que le support est monté en utilisant les trous appropriés (voir 
le Tableau 4 page 32).

Figure 25 - Orientation de l'aimant pour Camflex avec la vanne fermée

Axe de  
l’aimant avec 
vanne fermée
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Figure 26 - Orientation de l'aimant pour la rotation de la vanne à 90° avec la 
vanne fermée

Utilisation de ValVue pour vérifier la position de l'aimant
Utilisez cette procédure pour vérifier l'aimant à l'aide de ValVue.

1. Connectez-vous au positionneur conformément aux instructions de ValVue.

 a.  Assurez-vous que le positionneur a été installé et configuré avec un modem HART® 
dans une boucle de communication conforme au protocole HART®, puis installez 
ValVue sur l'ordinateur connecté au modem HART®, si nécessaire.

 b. Exécutez ValVue.

 c. Sélectionnez le positionneur installé dans la liste des dispositifs connectés.

 d.  Sélectionnez l'onglet Données brutes pour afficher les conditions de fonctionnement 
actuelles du positionneur sélectionné.

2. Consultez les données de position brute. Lorsque la vanne est :

• Fermée, la valeur doit être comprise entre – 1000 et +1000 pour une vanne à 
mouvement alternatif ou une vanne rotative effectuant une rotation de 60°.

• À mi-course, la valeur doit être comprise entre -1000 et +1000 pour une vanne rotative 
effectuant une rotation de plus de 60°.

Sens horaire pour fermeture Sens horaire pour  
ouverture 

Axe de l’aimant 
avec vanne  

fermée
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Vérification de l’alimentation d’air
Utilisez cette procédure pour vérifier l'alimentation d'air :

1. Activez l'alimentation d'air.

2. Réglez le filtre détendeur d’air. La pression d'alimentation doit être au moins 10 psi au-
dessus de la plage de ressort de l'actionneur, mais ne doit pas dépasser la pression 
nominale de l'actionneur. Consultez le manuel d'instructions de la vanne ou de l'actionneur.

3. Vérifiez l'absence de fuites sur les raccords de tuyauterie entre le filtre détendeur d’air et le 
positionneur.

4. Vérifiez que la tuyauterie n'est pas pliée ou écrasée.

5. Vérifiez que tous les raccords sont étanches.

REMARQUE   N'utilisez pas de ruban d’étanchéité pour tuyaux en Téflon. 
Le ruban en Téflon risque d’être déchiqueté et réduit en 
particules pouvant être dangereuses pour les composants 
pneumatiques.

Vérification des connexions du module électronique.

AVERTISSEMENT   Ne retirez pas le couvercle de l'instrument et ne connectez 
pas ce dernier à un circuit électrique dans une zone 
dangereuse à moins que l'alimentation soit déconnectée.

Toutes les connexions au module électronique dans le SVI II AP sont effectuées via la plaque à 
bornes. La plaque à bornes du SVI II AP dispose d'un bornier avec des connecteurs Cage Clamp. 
Vérifiez que toutes les connexions applicables aux connecteurs du module électronique sont 
correctes. Certaines options ne sont pas disponibles pour tous les modèles. Reportez-vous au 
Tableau 6 pour connaître les fonctionnalités disponibles.

Tableau 6 - Modèles et fonctionnalités du SVI II AP
Fonctionnalité disponible Numéro de modèle de positionneur

SVI II AP-2 SVI II AP-3

Point de consigne d'entrée 4-20 mA √ √

Afficheur/Boutons-poussoirs En option En option

Entrée de montage à distance √ √

Commutateur à semi-conducteurs #1 et #2 En option En option

Transmission de position de sortie 4-20 mA En option En option

• Vérifiez l'exactitude de toutes les connexions applicables au module électronique.
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Figure 27 - Connexions au module électronique (via la plaque à bornes)

REMARQUE    Lorsqu'un SVI II AP est allumé, il est conseillé d'appliquer 
l'alimentation en air avant d'appliquer le signal d'entrée 
électrique.

REMARQUE  La valeur PV (variable de processus) n'est pas utilisée pour 
le SVI II AP. L'entrée numérique (DI) est activée à l'aide de 
l'assistant SMART.
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Vérification opérationnelle
La vérification opérationnelle du SVI II AP consiste à :

• Connecter le SVI II AP à une source de courant ; vérifier le verrouillage des boutons-
poussoirs

• Mettre sous tension le SVI-II AP

Connexion à la source de courant
Connectez-vous à une source de courant CC mA puis vérifiez et configurez le dispositif à l’aide de 
l'afficheur local et des boutons-poussoirs, le cas échéant. La section suivante décrit la configuration 
et l'étalonnage à l’aide de l'afficheur local et des boutons-poussoirs en option. Si le SVI II AP n’est 
pas équipé d’un afficheur local, utilisez ValVue et un PC avec un modem HART® ou un dispositif de 
communication portable HART®.

REMARQUE    Lorsqu'un SVI II AP est allumé, il est conseillé d'appliquer 
l'alimentation en air avant d'appliquer le signal d'entrée 
électrique.

Mise sous tension du SVI-II AP

AVERTISSEMENT   Cette procédure peut entraîner l’actionnement de la vanne. Avant 
de continuer, assurez-vous que la vanne est isolée du procédé. 
Gardez les mains à l'écart des pièces en mouvement.

REMARQUE    Lorsqu'un SVI II AP est allumé, il est conseillé d'appliquer 
l'alimentation en air avant d'appliquer le signal d'entrée 
électrique.

MISE EN GARDE  L'utilisation d'une source de tension à faible impédance 
entraînera l’endommagement du SVI II AP. La source de 
courant doit être un véritable dispositif limiteur de courant à 
haute impédance. Une source de courant appropriée permet 
spécifiquement d'ajuster le courant mA, et non la tension.

Pour mettre sous tension le SVI-II AP :

1. Desserrez les quatre (4) vis du couvercle et retirez le couvercle du SVI II AP. Branchez les 
bornes +/- à la source de courant, + sur + et - sur -. Reportez-vous à la Figure 27, page 
51. Réinstallez le couvercle et l'afficheur.
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2. Réglez le courant à 12 mA. Lors de la mise sous tension initiale d'un SVI II AP 
nouvellement installé, le positionneur fonctionne en mode NORMAL en utilisant les 
paramètres d'instrument réglés par défaut en usine. Le positionneur applique le menu de 
cycle NORMAL et l'afficheur LCD affiche les valeurs suivantes :

• PRES : Pression - unité de mesure et valeur* 

• SIGNAL

• POS (Position)

• Un point d'exclamation (!) apparaît dans le coin supérieur gauche de la fenêtre 
d'affichage pour indiquer que l'état de l'instrument est disponible.

3. Poursuivez avec la configuration et l’étalonnage.
 
* Pour la version micrologicielle 3.2.1, la pression d'alimentation apparaît sur l'afficheur LCD. De plus, 
les résultats de butées et les résultats de réglage automatique restent affichés jusqu'à ce qu'ils soient 
effacés.

REMARQUE   Si le SVI II AP est spécifié sans boutons-poussoirs et afficheur 
locaux, le fonctionnement local n'est pas disponible. Procédez 
à la configuration et à l’étalonnage avec ValVue et un modem 
HART®.
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Configuration
Utilisez les procédures suivantes pour étalonner, régler, afficher les données de configuration et les 
messages d'état pour le SVI II AP. Observez tous les avertissements lorsque la vanne se déplace 
pendant ces procédures.

AVERTISSEMENT   Ces procédures peuvent entraîner l’actionnement de la vanne.

  Avant de continuer, assurez-vous que la vanne est isolée du 
procédé. Gardez les mains à l'écart des pièces en mouvement.

REMARQUE  Toutes les procédures d'étalonnage et de configuration 
décrites concernent un SVI II AP avec boutons-poussoirs et 
afficheur, et logiciel ValVue.

REMARQUE  À partir de la version micrologicielle 3.2.7/5.1.3, si le réglage 
automatique échoue, le message TuneERR apparaît sur 
l'afficheur du bouton-poussoir ou lors de l'utilisation de la 
DD. Les versions précédentes du micrologiciel signalent ce 
problème avec le message TuneFail.

  Ces messages ne signifient pas que le positionneur est 
défectueux, mais indiquent la nécessité d'effectuer un réglage 
manuel.

Remarques relatives à l'agressivité
Réglage de l'agressivité
Bien que le logiciel SVI II AP DTM et la DD vous permettent de régler l'agressivité, les boutons-
poussoirs ne le permettent pas. Avec ces trois méthodes, cependant, la valeur d'agressivité est 
héritée de tout réglage effectué précédemment (réglage automatique ou manuel). Une fois que 
l'agressivité et d'autres valeurs de réglage sont déterminées, elles sont stockées dans la mémoire 
NVRAM.
Le SVI II AP dispose d'un niveau d'agressivité défini par l'utilisateur pour le réglage automatique. La 
plage autorisée varie de - 9 à +9, où 0 (zéro) est considéré comme un réglage normal. Le niveau 
d'agressivité influence la vitesse de course et le dépassement. Une valeur négative va RALENTIR la 
vitesse de course et contribuer à minimiser le dépassement. Une valeur positive va ACCÉLÉRER la 
vitesse de course et peut ajouter un certain dépassement. La valeur recommandée pour l'agressivité 
est 0 pour les vannes de contrôle sans amplificateurs de volume.
Dans les applications avec amplificateurs de volume et/ou valves d'échappement rapide, le niveau 
d'agressivité n'a pas autant d'impact. Pour le réglage automatique, il est généralement compris 
entre 0 et 3. Réduisez la sensibilité des amplificateurs de volume en ouvrant la vanne à pointeau de 
dérivation intégrée d'environ 1 à 2 tours. Soyez prudent lors du réglage de la vanne à pointeau afin 
de ne pas endommager le siège : fermez doucement jusqu’au siège, puis ouvrez de 1 ou 2 tours.

Dynamique d'agressivité
Les valeurs d'agressivité faibles entraînent des valeurs PID plus faibles, une réaction plus lente et 
moins de dépassement.
Les valeurs d'agressivité élevées entraînent des valeurs PID plus élevées, une réaction plus rapide et 
plus de dépassement.
Une fois que vous avez une agressivité préférée et que vous l’avez ajustée, tous les futurs 
ajustements automatiques utiliseront automatiquement cette même valeur, jusqu'à ce que vous la 
modifiez.
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Configuration à l’aide des boutons-poussoirs
Avant de modifier la configuration du SVI II AP, vérifiez la configuration existante.

Affichage des données de configuration
Pour afficher les données de configuration du SVI II AP :

1. Accédez au menu AFFICHER LES DONNÉES à partir du menu MANUEL en appuyant sur 
le bouton +.

2. Dans le menu AFFICHER LES DONNÉES, appuyez sur * pour examiner la configuration.

3. Appuyez sur + pour faire défiler et observer la configuration d'usine.

4. Appuyez sur + jusqu'à ce que POS MAN apparaisse.

5. Sélectionnez avec *.

6. Lorsque l'écran de réglage apparaît, actionnez la vanne pour l'ouvrir en maintenant la 
touche + enfoncée. La vitesse de modification du point de consigne est lente à démarrer, 
mais elle augmente lorsque vous maintenez le bouton + enfoncé.

7. Actionnez la vanne en appliquant plusieurs valeurs.

8. Vérifiez que l'action correspond à ce que vous souhaitez.

9. Appuyez sur + pour accéder au menu CONFIGURATION.

10. Dans le menu CONFIGURATION, appuyez sur la touche * pour accéder au menu 
CONFIGuration.

11. Dans le menu de CONFIG, définissez les paramètres de configuration.

12. Lorsque vous êtes dans le menu CONFIGuration ou ÉTALonnage, appuyez sur * pour 
modifier les valeurs.

13. Revenez au mode NORMAL. La vanne passe à la valeur réglée actuellement sur le 
calibrateur.

14. Actionnez la vanne dans sa plage pour vérifier que le mouvement correspond à ce que 
vous souhaitez.
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Menu Configuration
Étant donné que l'étalonnage dépend de certaines options de configuration, vous devez effectuer la 
configuration avant d'effectuer l'étalonnage lors de la première installation du SVI II AP.
Si une modification est apportée à l'option de configuration Ouverture sous l’action de l’air/Fermeture 
sous l’action de l’air, si vous déplacez le SVI II AP vers une autre vanne ou si vous modifiez la liaison 
de position de la vanne, vous devez exécuter à nouveau la recherche des butées.

Figure 28 - Menu CONFIGuration
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Affichage des messages d'état
Pour afficher les messages d’état du SVI II AP :

1. Appuyez sur + et * pour sélectionner AFFICHER ERR.

2. Observez les erreurs internes. Par exemple, l’état RÉINITIALISATION doit être indiqué 
après la mise sous tension. Si le positionneur a été alimenté sans air, un message d’erreur 
de position ERRPOS peut apparaître.

3. Appuyez sur + pour afficher tous les défauts.

4. Appuyez sur * pour revenir au menu MANuel.

5. Appuyez sur + jusqu'à ce que EFF ERR apparaisse.

6. Appuyez sur * pour effacer l’erreur. Le message PATIENTER apparaît pendant une 
seconde ou deux.

Paramètres du menu AFFICHER LES DONNÉES

Tableau 7 - Paramètres du menu AFFICHER LES DONNÉES

Réglage type Réglage en option

SINGLE 
(SIMPLE) DOUBLE

ATO ATC

LINEAR 
(LINÉAIRE) ÉGAL 30 ÉGAL 50 RAPIDE 

50
CUSTOM 
(PERSONNALISÉ) CAMFXE Q

PSI BAR KPA

0,00
TS 

DÉSACTIVÉ

2,00
TS ACTIVÉ

4,00
SIG BAS

4,00
SIG BAS

20,00
SIG HAUT

12,00
SIG HAUT

Anglais Français
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Étalonnage

MISE EN GARDE   Les applications de vannes pilotes avec clapet et bague de 
siège nécessitent l'application de la procédure d'étalonnage 
manuel des butées (reportez-vous aux sections relatives à la 
configuration et à l'étalonnage du manuel d'instructions SVI II 
AP). N'exécutez pas la recherche des butées ou l'assistant de 
configuration ValVue sur les vannes avec clapet et bague de 
siège pilote pour éviter que la vanne ne soit endommagée.

Pour étalonner le SVI-II AP :

1. Observez l'affichage après la mise sous tension. Le SVI II AP se met sous tension dans le 
mode précédemment actif, MANUEL ou NORMAL :

• En mode NORMAL, l'affichage alterne entre POS et SIGNAL.
• En mode MANUEL, l'affichage alterne entre POS –M et SIG.

2. Lorsque le mode MANUEL est affiché, appuyez sur * pour sélectionner le mode MANUEL.

3. Appuyez à nouveau sur + ; ↓ CONFIG apparaît. Appuyer à nouveau sur + pour afficher ↓ 
ÉTAL.

4. Sélectionnez ÉTAL en appuyant sur *. BUTÉES apparaît. La vanne s'ouvre complètement 
puis revient en position complètement fermée. Observez tous les avertissements.

5. Appuyez sur * pour actionner la vanne et étalonner automatiquement sa course.

6. Une fois la procédure BUTÉES terminée, appuyez deux fois sur + jusqu'à ce que 
RÉGLAGE apparaisse.
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Menu Étalonnage
Le menu Étalonnage présenté dans la Figure 29 permet d'accéder à toutes les fonctions d’étalonnage 
du SVI II AP. Si une modification est apportée à l'option de configuration Ouverture sous l’action de 
l’air/Fermeture sous l’action de l’air, si vous déplacez le SVI II AP vers une autre vanne ou si vous 
modifiez la liaison de position de la vanne, vous devez exécuter à nouveau la recherche des butées.

Figure 29 - Menu ÉTALonnage

Menu Étalonnage

MISE EN GARDE :  Ces fonctions actionnent la vanne sur toute sa plage. Ne pas 
appliquer pendant que la vanne contrôle le procédé.

ÉTAL.

BUTÉES <VALEUR>

SIG BAS

<VALEUR>

STOP OP

<VALEUR> <VALEUR> <VALEUR>

<VALEUR>

SIG HAUT CONFIG

ÉTAL.

RÉGLAGE

ÉTAPE 1/3

ÉTAPE 2/3

ÉTAPE 3/3

FONCTION-
NEMENT

DÉFAILLANCE
DÉFAILLANCE

En cas d’erreur pendant l’étalonnage des butées, 
la mention DÉFAILLANCE apparaît. Appuyez 
brièvement sur * pour revenir automatiquement au 
début de l’étalonnage des BUTÉES.

En cas d’erreur pendant l’étalonnage des butées, 
la mention DÉFAILLANCE apparaît. Appuyez 
brièvement sur * pour revenir automatiquement au 
début du RÉGLAGE.
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Ajustement automatique

Cette procédure dure 3 à 10 minutes et consiste à actionner la vanne par grands incréments et 
petits incréments, afin de définir les paramètres de PID permettant d'obtenir la meilleure réponse de 
positionnement.

AVERTISSEMENT   NE PAS appliquer la procédure BUTÉES pendant que la vanne 
contrôle le procédé.

NE PAS appliquer le réglage automatique pendant que la vanne 
contrôle le procédé.

Pour régler automatiquement le SVI-II AP :

1. Appuyez sur * pour lancer la procédure de réglage automatique. Au fur et à mesure que le 
réglage automatique progresse, des messages s'affichent au format numérique, indiquant 
que la procédure est en cours.

2. Une fois le réglage automatique terminé, le message RÉGLAGE apparaît.

3. Appuyez plusieurs fois sur + jusqu'à ce que ↑ CONFIGURATION apparaisse.

4. Appuyez sur * pour revenir au menu CONFIGURATION ; ↓ ÉTAL apparaît.
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Figure 30 - Structure des menus de fonctionnement NORMAL et MANUEL

Appuyez sur n’importe 
quelle touche en cycle 
Normal pour passer en 
mode Normal

Menu Cycle normal

N’importe quelle touche
Menu Cycle en mode 

manuel

<Valeur>

POS MAN

<Valeur>

Config

Menu 
Config Menu Étal

Étal.

Config Afficher les 
données

Afficher les 
ERR

EFF ERR

Menu 
Afficher les 
données

Menu 
Afficher les 

erreurs

Action 
instantanée

Afficher les 
données

Manuel

Manuel

Manuel

Afficher les 
ERR

EFF ERR
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Vérification avec un dispositif de communication portable 
HART®

Si le SVI II AP n'est pas équipé de boutons-poussoirs et d'un afficheur local en option, la vérification 
et la configuration sont effectuées à l'aide de l'interface de communication HART® standard.
Connectez le dispositif de communication portable HART® au SVI II AP comme indiqué dans la 
Figure 31. Consultez le manuel du produit pour plus d’informations sur le dispositif de communication 
HART® utilisé.

Figure 31 - Connexions du dispositif de communication SVI II AP HART®

Assurez-vous que le cavalier de verrouillage de configuration est en position déverrouillée. Lorsque 
le cavalier est en position verrouillée (court-circuitant le connecteur à deux broches), le dispositif de 
communication portable n'est pas autorisé à effectuer des modifications. Cependant, les paramètres 
sont lisibles. Si des messages d'erreur apparaissent, ils doivent être traités avant de poursuivre 
les communications HART®. Avant que les communications ne se poursuivent, tous les messages 
d'erreur doivent être effacés. Par exemple, le message suivant s'affiche si l'instrument a été réparé et 
que l'alimentation d’air n'est pas connectée.

Le processus appliqué à la variable non primaire est en dehors des limites de fonctionnement du 
dispositif de terrain.

Signal  
d’entrée

Cavalier de 
verrouillage de la 
configuration



© 2023 Baker Hughes Company. Tous droits réservés.       Guide de démarrage rapide du positionneur numérique SVI II AP Masoneilan | 63

Procédez comme suit :

1. Appuyez sur SUIVANT.

2. Le dispositif de terrain possède d’autres états disponibles

3. Appuyez sur SUIVANT

4. Ignorer les 50 prochaines occurrences d’état ?

5. Appuyez sur OUI

6. Passez en mode MANuel

7. Faites défiler jusqu'à la ligne 6 EXAMINER, appuyez sur →

8. Faites défiler jusqu'à 5 Lire l’état.

9. Lisez le message.

10. Appuyez sur OK.

11. Appuyez sur OK pour lire tous les messages jusqu'à ce que l'affichage revienne Lire l'état.

12. Faites défiler jusqu'à 6 Effacer l’état, appuyez sur →

13. Si le message Effacement des codes d'erreur inachevé apparaît, appuyez sur OK et 
lisez le message (Erreur de position, par exemple) ou consultez le guide de dépannage.

14. Corrigez le problème (l'alimentation d'air est-elle activée ?), puis passez à Effacer l'état 
jusqu'à ce que le message Effacement des codes d’erreur terminé s'affiche.

15. Appuyez sur OK.
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Maintenance
Maintenance du SVI II AP
Le SVI II AP repose sur un concept modulaire. Tous les composants sont interchangeables, ce qui 
permet un remplacement facile et rapide.
Les seules procédures de maintenance recommandées pour le SVI II AP sont les suivantes :

• Retrait et installation du couvercle 

• Retrait et installation du module I/P

• Retrait et installation du relais pneumatique 

• Mise à niveau du couvercle de l’afficheur

AVERTISSEMENT   Ne retirez pas le couvercle de l'instrument et ne connectez pas ce 
dernier à un circuit électrique dans une zone dangereuse à moins 
que l'alimentation soit déconnectée.

  En cas d’alimentation de gaz naturel, ce dernier peut s'échapper du  
SVI II AP lors du retrait du couvercle ou des composants.

Réparation
Le remplacement du relais pneumatique, du module I/P et du couvercle (avec ou sans afficheur) est 
la seule réparation autorisée sur le terrain.
Les opérations de réparation doivent être réalisées exclusivement par des techniciens de 
maintenance qualifiés.
Seules les pièces fournies par l’usine sont autorisées. Cela concerne non seulement les principaux 
composants, mais aussi les vis de montage et les joints toriques. Aucune pièce d’un autre fabricant 
ne doit être utilisée.
Les procédures de remplacement détaillées sont décrites dans le manuel d'instructions. Les quelques 
consignes ci-dessous permettent de garantir l’intégrité du SVI-II AP.

Outils nécessaires pour le remplacement du couvercle

• Clé hexagonale 5 mm pour le couvercle 

• Clé hexagonale 3 mm pour la longe

Retrait et installation du couvercle d’afficheur
Le couvercle avec afficheur (illustré à la figure 32) est une option pour le SVI II AP. Si vous possédez 
un SVI II AP avec un couvercle plein et que vous souhaitez passer à un couvercle avec afficheur, 
suivez les instructions ci-dessous pour le retrait et l'installation.
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Retrait du couvercle d’afficheur du SVI II AP
Pour retirer le couvercle d'afficheur du SVI II AP :

1. À l'aide d'une clé hexagonale de 5 mm, dévissez les quatre vis autour du couvercle du 
SVI-II AP.

2. Soulevez le couvercle du positionneur.

Figure 32 - Couvercles pneumatique et d’afficheur du SVI II AP

Installation du couvercle d’afficheur du SVI II AP

REMARQUE   Après avoir remplacé le couvercle d'afficheur du SVI II AP, vous devez 
mettre l'appareil sous tension (voir Mise sous tension du SVI II AP à 
la page 52).

Le couvercle d'afficheur de rechange est livré avec une longe pour empêcher le câble (qui relie 
l'afficheur à la plaque à bornes) de se détacher. La longe doit être insérée sous la vis dans le coin 
inférieur gauche qui fixe la plaque à bornes au boîtier du SVI II AP.
Pour installer le couvercle :

1. Installez la longe et serrez la vis à couple de 5 po/lb.

2. À l’aide de la clé hexagonale de 3 mm, retirez la vis dans le coin inférieur gauche qui fixe 
la plaque à bornes au boîtier du SVI II AP.

3. Branchez le câble de l'afficheur dans le connecteur de l’écran LCD de la plaque à bornes.

4. Assurez-vous que le joint est dans sa rainure au niveau du boîtier.

Couvercle 
pneumatique

Couvercle 
d’afficheur
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5. Placez le couvercle sur les fixations à vis.

6. Serrez les quatre vis avec la clé hexagonale de 5 mm.

7. Après avoir installé le nouvel afficheur, mettez l'appareil sous tension (voir « Mise sous 
tension du SVI II AP » à la page 52 pour plus d'informations).

REMARQUE  Le couvercle du SVI II AP est un composant essentiel pour 
la sécurité dans les zones dangereuses. Pour assurer un 
fonctionnement en toute sécurité, les surfaces plates du couvercle et 
du boîtier doivent être propres et absolument exemptes de particules 
ou de bosses. Il ne doit pas y avoir d'espace entre le boîtier et le 
couvercle ; le couple de serrage est de 55 po/lb.

Vérifiez les éléments suivants :

1. Le joint est bien positionné dans la rainure de la bride du boîtier.

2. Aucun fil ou câble de fixation ne doit être coincé sous la bride du couvercle.

3. La zone de la bride n'est pas corrodée et la surface n'est pas rayée.

4. Les quatre boulons du couvercle sont bien serrés à un couple de 55 po/lb.
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Annexe A :  Spécifications et références
Spécifications physiques et opérationnelles
Cette section présente les spécifications physiques et opérationnelles du SVI II AP.
Ces spécifications sont susceptibles d'être modifiées sans préavis.

Tableau 8 - Spécifications environnementales
Limites de température de 
fonctionnement -58 °F à 185 °F (-50 °C à 85 °C)

Limites de température de stockage -58 °F à 200 °F (-50 °C à 93 °C)

Effet de température < 0,005 % / °F typique ; -40 °F à 180 °F  
(< 0,01 % / °C typique ; -40 °C à 82 °C)

Effet de pression d'alimentation 0,05 % par psi (0,73 % par bar)

Humidité relative 10 à 90 % sans condensation

Effet d'humidité Moins de 0,2 % après 2 jours à 104 °F (40 °C), 95 % d'humidité relative.

Résistance d'isolation Supérieur à 10 G Ohms à 50 % HR.

MTBF 49 ans selon les calculs du manuel MIL pour les pièces électroniques et 
les données de terrain sur les pièces mécaniques

Compatibilité 
électromagnétique

 

o  Décharge électrostatique — Aucun effet avec un niveau de décharge 
par contact de 

o  4 kV et un niveau de décharge d'air de 8 kV (CEI 1000-4-2)  
o Interférence radiofréquence — Moins de 0,2 % à 10 V par mètre  
(EN 50140)

Transitoires électriques rapides en 
salves Aucun effet à 2 kV (pince de couplage CEI 1000-4-4).

Influence des vibrations
Mesuré au niveau du boîtier du 
SVI II AP

o 4 mm à 5 - 15 Hz - Négligeable

o 2 G à 15 - 150 Hz - Moins de 2 % d’amplitude

o 1 G à 150 - 2000 Hz - Moins de 2 % d’amplitude

Influence du champ magnétique Négligeable à 30 A/m (EN61000-4-8)
MARQUAGE CE certifié EN50081-2 et EN50082-2
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Tableau 9 - Spécifications opérationnelles
Précision +/- 0,5% (typique +/-0,10 % ou moins) de la pleine 

échelle

Hystérésis et zone d'insensibilité +/- 0,3 % de la pleine échelle

Répétabilité +/- 0,3 % de la pleine échelle

Conformité +/- 0,5 % de la pleine échelle

Déport au démarrage Moins de 0,02 % pendant la première heure

Déport à long terme Moins de 0,003 % par mois

Limites de mise en position

o Mouvement rotatif : 18 - 140°

o Mouvement alternatif : 0,25” - 2,5“ (6 mm - 64 mm)

Remarque : Au-delà de 2,5" (64 mm), consultez l'usine 
pour obtenir des instructions de montage.

Caractéristiques de débit
En complément de la caractéristique inhérente de la 
vanne de contrôle.

o Linéaire

o Pourcentage égal (de 50:1 ou 30:1) 

o Camflex

o  Ouverture rapide (inverse du pourcentage égal 
50:1) 

o Configurable par l'utilisateur

o Fermeture étanche (0 -20 % de l'entrée)

Ajustement automatique
Le SVI II AP détermine automatiquement les 
paramètres optimaux de contrôle du positionneur de 
vanne. En plus des paramètres de positionnement 
PID, l'algorithme de position utilise l'amortissement, 
la symétrie pour les constantes de temps 
d'échappement et de remplissage, la zone 
d’insensibilité et les paramètres de caractérisation 
d’amplitude. Le réglage automatique est optimisé 
pour des changements par incréments de 5 % avec 
un dépassement négligeable. Une fois le processus 
de réglage automatique terminé, l'utilisateur peut 
ajuster les paramètres de réglage du positionneur à 
des valeurs plus prudentes ou plus réactives.

o  Gain proportionnel : 0 à 5, affiché sous la forme 
0 à 5000 

o  Temps d’intégrale : 0 à 100 secondes - affiché 
sous la forme 0 à 1000 (1/10 s)

o Temps de dérivée : 0 à 200 millisecondes

o  Zone d’insensibilité : 0 à +/-5 % (0 à 10 % de la 
zone d’insensibilité) 

o Padj : +/- 3000 (dépend de P)
o  Bêta (facteur de gain non linéaire) : -9 à +9 

o Temps de course : 0 à 250 secondes

o Coefficient de compensation de la position : 1 à 20

o Poussée : 0 à 20

Réglage de la position d'ouverture complète 60 à 100 % de la butée réelle

Temps de démarrage (à partir de la mise sous tension) Moins de 200 ms

Courant minimum pour maintenir la fonctionnalité 
HART® 3,0 mA

Mappage de la commande n° 3 HART® 

o  Signal d'entrée HART® 4-20 mA 

o PV = Position de la vanne, 0-100 %

o  SV = Pression de l'actionneur (P1-P2) (S.O. pour la 
version diagnostic standard ; 
les unités envoient zéro)

o TV = Pression d’alimentation

o  QV = P2 pour les unités à double effet (S.O. pour la 
version diagnostic standard ; 
les unités envoient zéro)
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Tableau 10 - Spécifications du signal d'entrée, de l'alimentation et de  
l'affichage

Alimentation Boucle alimentée à partir d'un signal de contrôle de 
4-20 mA

Tension accordée nominale 9,0 V à 20 mA, 11,0 V à 4,0 mA

Signal de courant minimal pour le démarrage 3,2 mA

Plage d'impédance Faible : 450 ohms ; Haute : 2750 ohms

Intervalle d’entrée minimal pour le fonctionnement à 
partage d'échelle 5 mA

Valeur de plage supérieure pour le fonctionnement à 
partage d'échelle 8 mA à 20 mA

Valeur de plage inférieure pour le fonctionnement à 
partage d'échelle 4 mA à 14 mA

Section de câble 14/28 AWG

Longueur dénudée 0,22 po/6 mm

Communication numérique Protocole de communication HART® révision 5, 6 ou 7

Afficheur local

LCD, antidéflagrant avec deux lignes de neuf 
caractères alphanumériques.
L'affichage devient illisible entre 0 °C et -10 °C. 
L'affichage est arrêté à -15 °C.

Boutons-poussoirs Externes, trois boutons-poussoirs antidéflagrants/
ignifuges

 
Tableau 11 - Spécifications des matériaux de construction

Corps et couvercle
o Aluminium ASTM B85 SG100A 
o Acier inoxydable standard en option

Poids

Modèle à débit standard :  
o Aluminium - 7,4 lb / 3,3 kg
o Acier inoxydable - 16 lb / 7,3 kg

Modèle haut débit :
o Avec afficheur : 9,4 lb / 4,2 kg
o Sans afficheur : 8,9 lb / 4,0 kg

Relais et collecteur

Modèle à débit standard :
o Simple effet - PPS, acier inoxydable série 300, membranes nitrile  
o Double effet - acier inoxydable série 300, Ryton ; aluminium 6061 T6, 
         Ryton

Modèle haut débit :
o Acier inoxydable série 300, Ryton ; Aluminium 6061 T6, Ryton

Moteur I/P Acier inoxydable 430, PPS, acier inoxydable série 300

Support de montage Acier inoxydable série 300

Porte-aimant Aluminium anodisé protégé contre la corrosion 6061 T6

Anneau sur tige Acier inoxydable 416

Leviers Acier inoxydable série 300
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Tableau 12 - Connectivité du système

Type de dispositif physique 
HART® 

Type de dispositif actionneur :

o  Rév. 1 : HART®5 : CA (202) ; HART®6 : 65CE (206), HART®7 : 65EE 
(238)

o Rév. 2 : HART®5 : CA (202)

DD enregistrée auprès de 
HART®  
Communication Foundation

Oui

Intégration avec le logiciel 
hôte HART®

Application ValVue AMS SNAP-ON disponible, module d’extension pour 
Yokogawa® PRM, ValVue pour Honeywell® FDM, Device Type Manager 
(DTM) pour hôte FDT

Diagnostic

Standard : 
Alarmes, compteur de cycle, accumulateur de course, temps d’ouverture, 
temps de fermeture, temps proche de la fermeture, test par incréments, test 
du positionneur
Avancé : 
Comprend les diagnostics standard et les éléments suivants : Alarme 
d'alimentation d'air faible, signature de vanne (friction, plage de ressort, 
profil de siège)

Tableau 13 - Débit standard d’actionneur pneumatique simple effet
Alimentation d’air Air filtré (5 microns) sec, sans huile (selon la norme ISA S7.3)

Action Action directe

Pression d’alimentation

20-100 psi max. (1,4 à 6,9 bar)
Réglez la pression d’alimentation 5-10 psi au-dessus de la plage de 
ressort de l'actionneur. Ne dépassez pas la pression nominale de 
l'actionneur.

Débit d'air - Relais à simple effet

o 10,0 scf/min. (283 l/min) à 30 psi (2,1 bar) d’alimentation

o 16,6 scf/min. (470 l/min) à 60 psi (4,2 bar) d’alimentation

o 23,3 scf/min. (660 l/min) à 90 psi (6,3 bar) d’alimentation

Capacité d'air (coefficient de débit)
o Chargement CV = 0,57 

o Ventilation CV = 0,53

Consommation d'air
o 0,2 scf/min. (5,7 l/min) à 30 psi (2,1 bar) d’alimentation

o 0,26 scf/min. (7,4 l/min) à 45 psi (3,1 bar) d’alimentation

Défaillance de l’alimentation d’air

Relais à simple effet
En cas de défaillance de l’alimentation, l’air présent dans l'actionneur 
n’est pas évacué dans l'atmosphère. Un certain dépassement peut 
se produire lorsque la pression d'air revient après une période sans 
pression d'alimentation d’air. Réglez toujours le point de consigne 
de contrôle à 0 % et mettez le système de contrôle de procédé en 
mode manuel, pour une récupération en douceur après une panne 
d'alimentation d’air.

Perte du signal d'entrée L’air présent dans l'actionneur n’est pas évacué dans l'atmosphère

Pression de sortie 0-150 psi (10,3 bar) max
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Tableau 14 - Actionneur pneumatique simple effet haut débit
Alimentation d’air Air filtré (5 microns) sec, exempt d'huile (selon la norme ISA 

S7.3)

Action Action directe

Pression d’alimentation
20-100 psi max. (1,4 - 6,9 bar)
Réglez la pression d’alimentation 5- 10 psi (0,345 - 0,69 bar) 
au-dessus de la plage de ressort de l'actionneur. Ne dépassez 
pas la pression nominale de l'actionneur.

Débit d'air - Relais à simple effet 
o 39,0 scf/min. (1104 l/min) à 30 psi (2,1 bar) d’alimentation
o 70,6 scf/min. (2000 l/min) à 60 psi (4,2 bar) d’alimentation
o  102,0 scf/min. (2888 l/min) à 90 psi (6,3 bar) 

d’alimentation

Capacité d'air (coefficient de débit) o Chargement CV = 2,2 
o Ventilation CV = 2,8

Consommation d'air o 0,28 scf/min. (8,0 l/min) à 30 psi (2,1 bar) d’alimentation
o 0,35 scf/min. (10,5 l/min) à 45 psi (3,1 bar) d’alimentation

Défaillance de l’alimentation d’air

Relais à simple effet
En cas de défaillance de l’alimentation, la sortie de l’actionneur 
est coupée. Un certain dépassement peut se produire lorsque 
la pression d'air revient après une période sans pression 
d'alimentation d’air. Réglez toujours le point de consigne de 
contrôle à 0 % et mettez le système de contrôle de procédé en 
mode manuel, pour une récupération en douceur après une 
défaillance de l'alimentation en air.

Perte du signal d'entrée La sortie est coupée en cas de basse pression.

Pression de sortie 0-150 psi (10 bar) max

Tableau 15 - Débit standard d’actionneur pneumatique double effet
Alimentation d’air Air filtré (5 microns) sec, sans huile (selon la norme ISA S7.3)

Action o La sortie 1 augmente avec l'augmentation du signal  
o La sortie 2 diminue avec l'augmentation du signal

Pression 
d'alimentation pour 
double effet

25 - 150 psi max. (1,73 à 10,3 bar) Ne dépassez pas la pression nominale de 
l'actionneur.

Débit d'air pour 
double effet

o 7,2 scf/min. (204 l/min) à 30 psi (2,1 bar) d’alimentation
o 12,8 scf/min. (362 l/min) à 60 psi (4,2 bar) d’alimentation
o 18,3 scf/min. (518 l/min) à 90 psi (6,3 bar) d’alimentation
o 23,8 scf/min. (674 l/min) à 120 psi (8,3 bar) d’alimentation

Capacité d'air 
(coefficient de 
débit)

o Chargement CV = 0,39 
o Ventilation CV = 0,33

Consommation d'air 
pour double effet

o 0,4 scf/min. (11,3 l/min) à 30 psi (2,1 bar) d’alimentation
o 0,85 scf/min. (24,1 l/min) à 80 psi (5,52 bar) d’alimentation

Défaillance de 
l’alimentation d’air

Le positionneur ne peut pas contrôler la position de défaillance d'un actionneur sans 
ressort. L'actionneur peut, dans des conditions différentes, rester dans le même état, 
s'ouvrir ou se fermer en cas de défaillance. Dans les cas où la vanne doit atteindre 
une position particulière en cas de défaillance, des accessoires supplémentaires 
sont nécessaires. Un certain dépassement peut se produire lorsque la pression d'air 
revient après une période sans pression d'alimentation d’air. Réglez toujours le point 
de consigne de contrôle à 0 % et mettez le système de contrôle de procédé en mode 
manuel, pour une récupération en douceur après une défaillance de l'alimentation en 
air.

Perte du signal d'entrée
o La sortie 1 n’est pas évacuée dans l'atmosphère 

o La sortie 2 ne parvient pas à fournir la pression.
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Figure 33 Numérotation des modèles de SVI II AP

Identifi cation de série SVI II AP- abcdefgh

a
Style 1, 2, 3
1. Version ES - Easy Smart
2. Version SD - Diagnostics standard
3. Version AD - Diagnostics avancés

b

b
Train pneumatique 1, 2
1. Simple eff et
2. Double eff et

d

C
Circuit pneumatique
1. Débit direct
2. Haut débit

f

d
Affi  chage 1, 2, 3, 4
1. Pas d'affi  cheur ni de boutons-poussoirs
2. Avec affi  cheur et boutons-poussoirs
3. Pas d'affi  cheur ni de boutons-poussoirs, application marine
4. Avec affi  cheur et boutons-poussoirs, application marine

e Version matérielle 3

f Communication
1. 4-20 mA - Communications HART

g
Carte en option 1, 2
1. Aucune
2. Retransmission de position et interrupteurs 

de fi n de course

h
Certifi cations d'agence 1, 4
1.  ATEX/FM/CSA/Sécurité intrinsèque et 

antidéfl agrant
4. ATEX (IS, NI)

SVI II AP
1
2
3

1
2

1
2

1
2
3
4

3 1 1
2

   1
   4
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Installation dans une zone dangereuse
AVERTISSEMENT  Reportez-vous au document ES-699 

« Consignes d’utilisation en toute sécurité » 
pour installer le positionneur SVI II AP 
Masoneilan dans les zones où il existe un 
risque d'atmosphère gazeuse explosive ou de 
poussières inflammables.

 Les instructions ES-699 sont disponibles en 
plusieurs langues sur le site :

 valves.bakerhughes.com/resource-center

Pièces de rechange

Kits de carte de circuit imprimé (standard et offshore, non JIS) 

Kit de pièces de rechange de couvercle d’afficheur/ 
bouton-poussoir 
Construction standard, SVI Il AP-2 720003884-999-0000 
Construction offshore, SVI Il AP-2 720003885-999-0000 

Kit de pièces de rechange de relais, construction standard et 
offshore

Position émetteur et commutateurs 
désactivés 

Position émetteur et commutateurs activés 

Position émetteur et commutateurs activés 

Position émetteur et commutateurs activés 

Position émetteur et commutateurs activés Double effet

Double effet

FENÊTRE DE COUVERCLE

RELAIS simple effet 
M4 x 0,7 x 60 SHCS
Couvercle pneumatique 
Joint de couvercle pneumatique

M4 x 0,7 x 25 SHCS
Instructions

Joint de couvercle, module électronique
Instructions 

N° d’article Description Quantité 

Position émetteur et commutateurs 
désactivés 

N° d’article Description Quantité 
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Kit de pièces de rechange I/P, simple effet (standard et offshore)

Kit de pièces de rechange I/P, double effet (standard et offshore) 

Kit de pièces de rechange de relais, double effet, 

Ensemble I/P 

Ensemble I/P 

Relais, double effet

Joint torique, tige I/P

Joint torique, tige I/P

JOINT TORIQUE PROFILÉ, RELAIS DA12:1

M4 x 0,7 x 60 SHCS

M4 x 0,7 x 60 SHCS

M4 x 0,7 x 60 SHCS

Couvercle pneumatique 

Couvercle pneumatique 

Instructions

Joint de couvercle pneumatique

Joint de couvercle pneumatique

M4 x 0,7 x 25 SHCS

M4 x 0,7 x 25 SHCS

Instructions

Instructions

N° d’article 

N° d’article 

N° d’article 

Description 

Description 

Description 

Quantité 

Quantité 

Quantité 

Version marketing PRO-MAS-D17 

Construction standard 720003881-999-0000 
Construction offshore 720003882-999-0000 
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Kit de couvercle pneumatique, simple effet 

Kit de couvercle pneumatique, double effet 

Trappe pour boutons-poussoirs, kit 

LOCTITE 222MS, 0,5 ml FAIBLE RÉSISTANCE 

LOCTITE 222MS 0,5 ml FAIBLE RÉSISTANCE

VIS IMPERDABLE, PANNEAU 

VIS D’ASSEMBLAGE À TÊTE CREUSE M4 X 0,7 x 25 

VIS D’ASSEMBLAGE À TÊTE CREUSE M4 X 0,7 x 25

GOUPILLE DE PIVOTEMENT, COUVERCLE DE BOUTON-POUSSOIR, SVI Il 

SOUS-ENSEMBLE COLLECTEUR DE JOINT 

SOUS-ENSEMBLE JOINT DE COUVERCLE I/P SVI2AP 

CIRCLIP D’AXE DE BOUTON-POUSSOIR 

SOUS-ENSEMBLE COUVERCLE PNEUMATIQUE SVI2AP 

SOUS-ENSEMBLE COUVERCLE PNEUMATIQUE 

COUVERCLE DE BOUTONS-POUSSOIRS SVI2AP 

MINIVANNE 064.001 SILICONE

MINIVANNE 064.001 SILICONE

JOINT DE COUVERCLE DE BOUTONS-POUSSOIRS SVI2

N° 
d’article 

N° 
d’article 

N° 
d’article 

Description 

Description 

Description 

Quantité 

Quantité 

Quantité 
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Kit de pièces de rechange de relais, 
construction standard 
SVI II AP-2 haut débit, simple effet
720014541-999-0000

N°
Référence Description Quantité

720017771-265-0000 VIS HEX SHCS M4

1
X 0,7 X 60 MICRO-

SPHÈRES 593
5

PATCH

2
971886015-681-0000

JOINT TORIQUE DI 
9,19

[0,362] LARGEUR 
2,62

3

[0,103] RÉF N° 2-110

971886124-681-0000 JOINT TORIQUE DI 
29,87

3
[1,176] LARGEUR 
1,78

[0,0703] RÉF N° 2-
1

025

720020224-681-0000 JOINT TORIQUE DI 
9,137,82

4
[1,498] LARGEUR 
1,78

[0,0703] RÉF N° 2-
1

029

5 720014540-779-0000 Instructions 1
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Page blanche.
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Annexe B : Dispositifs de limitation de charge des 
commutateurs en option
Remarques générales sur la configuration
Le SVI II AP prend en charge deux sorties de contact identiques, SW#1 et SW#2 (commutateurs de 
sortie numérique), qui peuvent être liées logiquement à des bits d'état.
Ces commutateurs sont sensibles à la polarité et doivent être connectés uniquement à un circuit CC. 
La borne (+) du commutateur doit être électriquement positive par rapport à la borne (–). Si la borne 
(+) est électriquement négative par rapport à la borne (–), alors le commutateur sera conducteur, quel 
que soit son état.
Si le commutateur est connecté directement à travers la source d'alimentation, le courant ne sera 
limité que par la capacité de la source d'alimentation et le commutateur risque d’être endommagé.
Cette section présente les précautions à prendre lors de la configuration d'un système.
Sans charge, lorsque le commutateur est allumé (fermé), la tension externe chute à travers le 
commutateur. Cela endommage le commutateur (Figure 34).

Figure 34 - Schéma d'installation du commutateur sans charge :  
Configuration 
Non autorisé

Commutateur en position 
OFF

Commutateur en position 
ON

VCOMMUTATEUR 30 VCC max.
≤ 1 V µ 
(tension de saturation du 
commutateur)

ICOMMUTATEUR
≤ 0,200 mA  
(courant de fuite du 
commutateur)

1 A max.

Sortie de 
commuta-
teur SVI 
II AP

Source 
de 
tension 
externe

Une chute de ten-
sion complète se 
produit à travers 
le commutateur 
(aucun dispositif 
de limitation de 
courant en place)

NON AUTORISÉ
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MISE EN GARDE

MISE EN GARDE

                                     Une connexion avec une polarité incorrecte entraîne une connexion 
effectivement fermée.

MISE EN GARDE
Consultez un personnel qualifié pour vous assurer que les exigences 
électriques relatives au commutateur sont respectées.

La tension maximale pouvant être appliquée aux sorties des commutateurs numériques est de 
30 VCC. Il s'agit d'un paramètre en circuit ouvert (le commutateur numérique est à l'état ouvert). 
Dans des conditions de circuit ouvert, le courant dans le commutateur est inférieur à 0,200 mA.
Le courant nominal maximal du commutateur est de 1 A. Lorsque le commutateur est en position ON, 
sa tension typique est ≤1 V.
Lorsque le commutateur est en position ON (fermé), la tension externe doit chuter à travers la charge 
(Figure 35).

MISE EN GARDE
La charge doit être conçue de telle sorte que le courant dans le circuit 
soit ≤ 1 A à tout moment. Certains dispositifs tiers, tels que des lampes 
à incandescence ou des solénoïdes, nécessitent une protection contre 
les surtensions et la force contre-électromotrice afin d’éviter les pics de 
tension.

Configuration de charge, solénoïde, lampe à incandescence

Figure 35 - Schéma simplifié de l'installation du commutateur Configuration 
correcte

Sortie de commutateur SVI II AP :   

≤ 1 V avec commutateur activé

La charge est conçue de manière à limiter le courant au niveau du commutateur à moins d’1 A.

Si la charge est inductive (solénoïde, 
lampe à incandescence, etc.), installez une 
diode Freewheel ou Flyback pour éviter 
les pics de tension liés à la force contre-
électromotrice risquant d’endommager le 
commutateur

CHARGE

Source de 
tension 
externe
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Configurations dans les systèmes de contrôle distribués
Cette section donne des conseils pour la configuration dans une application DCS. La Figure 36 
présente deux schémas généraux de configuration garantissant la sécurité des commutateurs dans 
les applications DCS.

Figure 36 - Options de câblage des commutateurs dans une application 
DCS

Considérations relatives à la configuration

• La valeur typique pour un câble de 24 AWG est d'environ 0,025 ohm/ft (voir l'option de 
câblage n° 1).

• Si la barrière de sécurité intrinsèque repose sur une combinaison de fusible, de 
résistance et de diode Zener, la connexion est représentée dans l'option n° 2. La 
barrière doit avoir une résistance adéquate pour limiter le courant d'appel, car le fusible 
ne peut pas limiter le courant d'appel (voir l'option de câblage n° 2).

Options de câblage n° 1

Options de câblage n° 2

Commutateur 
SVI

Le pôle négatif du commutateur doit être directement 
câblé au pôle négatif

N’importe quelle charge. La source 
d’alimentation n’est pas directement 
connectée au commutateur.
La charge peut être un circuit au sein 
de la carte DCS/PLS, entre la source 
d’alimentation et le commutateur.

Ajoutez une résistance pour 
que la charge avec résistance 
soit supérieure ou égale à 30 
(y compris la résistance du fil)

Ajoutez une résistance 
dimensionnée pour limiter le 
courant d’appel à moins de 
50 mA.

La source d’alimentation peut 
faire partie de la carte DCS/PLS. 
Exigences relatives à la source 
d’alimentation. V ≤ 30 V. Imax ≤1 A.

La source d’alimentation 
peut faire partie de la 
carte DCS/PLS. Exigences 
relatives à la source 
d’alimentation. V ≤ 30 V. 
Imax ≤1 A.

Commutateur 
SVI
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Annexe C : Mode Rafale
Le mode Rafale est utilisé lorsque le dispositif HART® envoie en continu des données pour un 
dispositif qui ne peut pas être interrogé par un maître. Utilisez ce mode uniquement pour les 
dispositifs qui sont passifs (c'est-à-dire pas pour un dispositif HART® maître), tel qu'un convertisseur 
HART® vers analogique (SPA
de Moore Industries, Tri-Loop de Rosemount). L'activation du mode Rafale affecte la bande passante 
de communication globale. Le mode Rafale n'est pas disponible pour le SVI II AP avec le protocole 
HART® 7.
Dans un environnement contrôlé par DCS, si vous utilisez :

• Une configuration Tri-Loop : Ici, le DCS n'a pas de carte compatible analogique. Le SVI 
doit être en mode RAFALE lors de l'utilisation du système Tri-Loop.

• Un DCS avec un mélange de cartes de sortie analogiques : Certains sans HART® et 
d'autres avec HART®. Les SVI connectés à des cartes sans HART® doivent utiliser un 
convertisseur HART® vers analogique. Le SVI doit également être configuré pour utiliser 
le mode Rafale afin qu'il envoie la réponse comme demandé. Pour savoir comment 
configurer le mode Rafale, consultez l'aide en ligne ValVue ou SVI II AP DTM.

Le mode Rafale peut envoyer les commandes suivantes :

• Cmd1 : PV

• Cmd2 : %plage/courant

• Cmd3 : Variables dynamiques/courant

• Cmd9 : Variables de dispositif avec état

• Cmd33 : Variables de dispositif

Choisissez les variables de commande Rafale à renvoyer en vous référant à la liste des variables de 
dispositif dans le Tableau 16.

Connexion du SPA à l'AP

Figure 37 - Configuration du mode Rafale

Signaux numériques 

4-20 mA et HART

Données 
de procédé 
et de 
diagnostic

Dispositif de  
communication 
HART

Système 
de 
contrôle

doit être défini comme un maître 
secondaire si le SPA est en mode 
scrutation pour pouvoir se connecter 

• PV = Position 

• SV = Pression de l’actionneur 

• TV = Pression d’alimentation 

• QV = Pression 2 

Avertisseur

Commandes 
d’arrêt

Enregistreur 
d’événements

Maître HART

Les contacts marche/arrêt peuvent être déclenchés à partir des bits 
d’état envoyés avec chaque message. 

Le module doit être configuré pour lui faire savoir quel bit déclenchera 
le contact.
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Les variables du Tableau 16 sont renvoyées à partir de la commande 
HART® 9.

Tableau 16 - Variables de dispositif
Code de 
variable

Nom 
de la 

variable
Description Unité

Disponibilité en fonction 
de la révision 

micrologicielle

0 Position Position de la vanne Pourcentage

Disponible pour les  

versions micrologicielles 4.1.1 

(pour HART® 6) et 5.1.X (pour 

HART® 7)

.1 P1-P2

Pression de l'actionneur  
(simple effet)

Pression différentielle  
(double effet)

psi “

2 Pression 
d’alimentation Pression d’alimentation psi “

3 P2 Pression sur le port 2  
(pour double effet) psi “

4 Point de 
consigne

Point de consigne de la 
vanne Pourcentage “

5 Signal Signal de courant d'entrée 
analogique mA “

6 SW1 Commutateur 1 (DO1)
Pourcentage (0 % =
désactivé, 100 % = 

activé) “

7 SW2 Commutateur 2 (DO2)
Pourcentage (0 % =
désactivé, 100 % = 

activé) “

8 DI Entrée numérique

Pourcentage 
(0 % =

désactivé, 100 % = 
activé)

“

9 Température Température de carte Celsius “

10 Réservé Réservé Réservé “

11 Position 
brute Position brute de la vanne Décomptes “

12 Courses

Odomètre de course totale 
de la vanne

(Une valeur cumulée de 
100 % de course = 1 course. 

Le déplacement n'a pas 
besoin d'être effectué en 

un seul  
mouvement.)

Décomptes “
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Code de 
variable

Nom de 
variable Description Unité

Disponibilité 
en fonction 

de la révision 
micrologicielle

13
Cycles Nombre d'inversions de sens dans 

la course de la vanne Décomptes
“

14 Retransmission 
de position

Retransmission de la position via 
la sortie analogique Décomptes “

15

Courant I/P Courant du transducteur courant/
pression mA

Disponible pour le 
micrologiciel

5.1.X  
(pour HART® 7 
uniquement).

16 Frottement Frottement de la vanne statique psi “

17

Plage d’erreur 
de position

Plage de déviation de position 
autorisée à partir du point de 

consigne ; une plage de déviation 
de position à partir du point de 

consigne supérieure à cette valeur 
entraîne une erreur de position.

Pourcentage

“

18

Réglage 
des butées 
d’ouverture

Limite supérieure pour la course 
de la vanne Pourcentage

“

19 Pourcentage de 
la plage

Signal de courant d'entrée 
analogique en pourcentage Pourcentage “

Tableau 16 - Variables de dispositif (suite)



 86 |                                      © 2023 Baker Hughes Company. Tous droits réservés.

Exemple de configuration Tri-Loop
La Figure 38 illustre un schéma simplifié montrant la connexion entre le SVI II AP, un système  
Tri-Loop et un système de contrôle. Considérations :

• La voie d'entrée du système de contrôle doit avoir une impédance d'au moins 
250 ohms, sinon le signal HART® sera atténué.

• La voie 1 doit être activée et définie pour la variable primaire avec une plage comprise 
entre 0 et 100 %.

• D'autres fournisseurs peuvent définir le système Tri-Loop pour fonctionner sur une 
autre voie.

• Vous pouvez activer les voies 2 et 3 même si vous ne les connectez pas.

MISE EN GARDE   Consultez le manuel d'instructions TRI-LOOP pour obtenir les 
diagrammes de câblage. Masoneilan n'est pas responsable du 
câblage incorrect du système TRI-LOOP. Une résistance peut 
être nécessaire sur la branche positive de la voie 1 pour limiter le 
courant du système TRI-LOOP.

Figure 38 - Exemple de configuration TRI-LOOP

TRI-LOOP 
MODÈLE 333d ou 333u 

Voie 3 Voie 2 Voie 1

Boucle 
Alimentation Comm 

4-20 mA
Sortie

analogique

Configuration du SVI Il : 
Adresse HART = 0 
Réglez le MODE RAFALE sur HART (cmd#3 dans ValVue) ou PROCÉDÉ -  
INTENSITÉ VARS (avec dispositif portable ou hôte avec DD activée) 
PV correspond à la position de la vanne (0-100 %) 
SV correspond à la pression de l’actionneur (0-120 psi) 
TV = Pression 
QV = Non utilisé 

Configuration TRI-LOOP 
Adresse HART 
VOIE = ACTIVER 
Variable = PV 
Valeur de plage supérieure = 100 
Valeur de plage inférieure = 0 
Unités : %

24Vdc
Sortie

analogique

Entrée de 
rafale 
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Annexe D : Déterminer la tension accordée d’un 
positionneur SVI dans un système de contrôle
Cette section explique comment déterminer la tension accordée pour un positionneur SVI. Elle 
s'applique aux positionneurs SVI II AP, SVI II ESD, SVI II APN et SVi1000.
La tension accordée est : La mesure de la tension aux bornes du SVI II AP ne donne pas la véritable 
tension accordée du système disponible car le positionneur s'autorégule au fur et à mesure que le 
courant le traverse.
En outre, elle ne confirme pas non plus quelle tension du système est disponible dans des conditions 
de charge. En outre, elle ne confirme pas non plus quelle tension du système est disponible dans des 
conditions de charge. Par conséquent, si des tests de tension accordée doivent être effectués, il est 
préférable de les faire avant l'installation.
Utilisez un potentiomètre de 1 kilo-ohm, car il s’agit de la valeur maximale pour la plupart des cartes 
de sortie analogiques, et qu’à 20 mA cela équivaut à 20 VCC, ce qui est une valeur maximale 
suffisante.

Configuration du test de tension accordée
Réalisez une configuration de test en suivant l’exemple de la Figure 39.

Figure 39 - Configuration du test de tension accordée
1. Envoyez 4 mA dans le circuit de test.
2. Augmentez la valeur du potentiomètre jusqu'à ce que le courant de boucle atteigne 

3,95 mA.
3. Relevez la tension aux bornes du potentiomètre : elle doit être > 11 VCC. Il s'agit de la 

tension du système disponible à la sortie minimale.
4. Envoyez 20 mA dans le circuit de test.
5. Augmentez la valeur du potentiomètre jusqu'à ce que le courant de boucle atteigne 

19,95 mA.
6. Relevez la tension aux bornes du potentiomètre : elle doit être > 9 VCC. Il s'agit de la 

tension du système disponible à la sortie maximale.

Le Tableau 17 présente des relevés de tension accordée aux bornes du positionneur avec différents 
courants.

Courant de boucle 

Désactivation en cas de 
défaillance 

Lire la valeur Vcc 
lorsque 

Désactivation en 
cas de chute du 

courant 

Vcc 

Contrôle 

Sortie analogique 
du système
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Tableau 17- Plage de tension prévue aux bornes du positionneur

Courant Tension accordée exigée aux 
bornes du positionneur

Tension prévue mesurée aux bornes du 
positionneur

4 mA 11 V 10 à 11 V

8 mA 10,5 V 9,5 à 10,5 V

12 mA 10 V 9 à 10 V

16 mA 9,5 V 8,5 à 9,5 V

20 mA 9 V 8 à 9 V
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Annexe E : Informations relatives aux unions 
douanières
MARQUAGE

Ex ia IIC T6..T4 Ga X {Sécurité intrinsèque, gaz}
Ex ia IIIC T96°C Da X {Sécurité intrinsèque, poussière}
Ex db mb IIC T6..T4 Gb X  {Ignifuge/Encapsulation, gaz}
Ex tb IIIC T96°C Db X {Protection par une enceinte, poussière}
Ex ic IIC T6..T4 Gc X {Sécurité intrinsèque, gaz}
Ex tc IIIC T96°C Dc X {Protection par une enceinte, poussière}
Voir les instructions ES-699 pour tous les paramètres d'entité

PROTECTION, STOCKAGE, MANIPULATION, MISE AU REBUT
Les vannes ont été testées et ajustées à l'usine avant l'expédition. La période entre la sortie de l'usine de fabrication 
et l'installation peut impliquer une exposition importante à la dégradation due à un impact, à un coincement ou à 
la corrosion.  Une telle dégradation peut nuire aux performances des vannes lorsqu'elles sont en service et peut 
facilement être évitée en suivant des recommandations simples.

Protection
Au minimum, tous les positionneurs sont séchés, enduits, équipés de dispositifs de protection (par exemple, protection 
de raccord d’air) et emballés de manière à ne pas subir de dommages pendant le transport lorsqu’ils sont expédiés 
individuellement, ou placés dans un emballage étanche s'ils sont installés sur une vanne avant l'expédition. Cette 
protection doit être laissée en place jusqu'au moment où la vanne sera montée sur l’ensemble de destination.

Stockage et conservation
Si le positionneur SVI II AP est stocké pendant une longue durée, vous devez garder le boîtier à l’abri des intempéries, 
des liquides, des particules et des insectes. Pour éviter d’endommager le SVI-II AP :

• Utilisez les bouchons fournis lors de l’expédition pour obturer les raccords d'air ¼ NPT, sur le positionneur et 
sur le régulateur du filtre à air.

• Ne laissez pas de l'eau stagnante s'accumuler.

• Respectez les exigences en matière de température de stockage.

Transport et manutention
Le positionneur SVI II AP doit être manipulé avec le plus grand soin, pour éviter d’endommager le filtre à air et le 
raccord NPT. Veillez à ne pas endommager la protection. Faites preuve de prudence lors du déballage de la vanne de 
contrôle et de ses accessoires montés.

Mise au rebut
Suivez attentivement les instructions figurant sur les étiquettes du produit pour l'utilisation et le stockage, afin de 
prévenir tout accident.

Assurez-vous de lire les étiquettes sur les produits concernant les instructions de mise au rebut, afin de réduire les 
risques d'explosion, d'inflammation, de fuite, de mélange avec d'autres produits chimiques ou tout autre danger lors du 
transport à destination du site de mise au rebut.

Ne stockez jamais de produits dangereux dans des conteneurs alimentaires ; conservez-les dans leurs conteneurs 
d'origine et ne retirez jamais les étiquettes. Les conteneurs sensibles à la corrosion doivent faire l’objet d’une 
manipulation spéciale. Contactez votre responsable local des matières dangereuses ou le service incendie pour obtenir 
des instructions.

Consultez votre organisme local pour la gestion de l'environnement, de la santé ou des déchets solides, afin de 
connaître les options de gestion des déchets.
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